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PREFACE 


variations of spelling. Where the textual notes go 
beyond bare citation of the readings of the MSS., Ald., 
Gaza, and Pliny, it is usually because I have there 
departed from Wimmer’s text. The references to 
Pliny will, I hope, be found fairly complete. I am 
indebted for most of them to Schneider, but I have 
verified these and all other references. 

I venture to hope that this translation, with its 
references and Index of Plants, may assist some 
‘competent scholar-botanist to produce an edition 
‘worthy of the author. 

Besides those already mentioned I have to thank 
also my friends Professor D’Arcy Thompson, C.B., 
-Litt.D. of Dundee, Mr. A. W. Hill of Kew, Mr. E. A. 
Bowles for help of various kinds, and the Rev. F. W. 
Galpin for his learned exposition of a passage which 
otherwise would have been dark indeed to me—the 
description of the manufacture of the reed mouth- 
pieces of wood-wind instruments in Book IV. Sir John 
Sandys, Public Orator of Cambridge University, was 
good enough to give me valuable help in matters of 
bibliography. 


viii 


INTRODUCTION 


P. Codex Parisiensis: at Paris. Considered by 
Wimmer somewhat inferior to M and V, 
and more on a level with Ald. 

mP, Margin of the above. A note in the MS. 
states that the marginal notes are not scholia, 
but variae lecttones aut emendationes. 

V. Codex Vindobonensis: at Vienna. Contains 
the first five books and two chapters of the 
sixth; closely resembles M in style and 
readings. 


Third Class : ᾿ 

Ald. Editio Aldina: the editio princeps, printed 
at Venice 1495-8. Believed by Wimmer 
to be founded on a single MS., and that 
an inferior one to those enumerated above, 
and also to that used by Gaza. Its readings 
seem often to show signs of a deliberate 
attempt to produce a smooth text: hence 
the value of this edition as witness to an 
independent MS. authority is much im- 
paired. 

(Bas. Editio Basiliensis: printed at Bale, 1541. 
A careful copy of Ald., in which a number 
of printer’s errors are corrected and a few 
new ones introduced (Wimmer). 

Cam. Editio Camotiana (or Aldina minor, altera): 
printed at Venice, 1552. Also copied from 
Ald., but less carefully corrected than Baas. ; 
the editor Camotius, in a few passages, 
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traceable to Gaza’s version. Schneider's 
so-called Codex Casauboni he knew, ac- 
cording to Wimmer, only from Hofmann’s 
edition. | 


B. Edittons 


H. Editio Heinsii, printed at Leyden, 1613 : founded 


on Cam. and very carelessly printed, repeating 
the misprints of that edition and adding many 
others. In the preface Daniel Heins! pretends 
to have had access to a critical edition and to a 
Heidelberg MS.; this claim appears to be en- 
tirely fictitious. The book indeed contains what 
Wimmer calls a farrago emendationum; heremarks 
that ‘all the good things in it Heinsius owed 
to the wit of others, while all its faults and 
follies we owe to Heinsius.’ Schneider calls it 
editto omnium pessima. 


Bod. Editio Bodaei (viz. of Joannes Bodaeus ἃ 


xil 


Stapel), printed at Amsterdam, 1644. The text 
of Heinsius is closely followed ; the margin con- 
tains a number of emendations taken from the 
margin of Bas. and from Scaliger, Robertus Con- 
stantinus, and Salmasius, with a few due to the 
editor himself. The commentary, according to 
Sir William Thiselton-Dyer, is “ botanically 
monumental and fundamental.’ 


1 See Sandys, op. cit. p. 313 ete. 
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The principal references in the notes are to the 
following ancient authors :— 


Apollon. 
Arist. 


Apollonius, Historia Miraculorum. 

Aristotle. Bekker, Berlin, 1831. 

Arrian. Hercher (Teubner). 

Athenaeus. Dindorf, Leipzig, 1827. 

Columella, de re rustica. Schneider, Leipzig, 1794. 
Diodorus. 


Pedanius Dioscurides, de materia medica. Well- 
mann, Berlin, 1907. 


Geoponica. Beckh (Teubner), 1895. 

Nicander, Thertaca. Schneider, Leipzig, 1816. 
Palladius, de re rustica. Schneider, Leipzig, 1795. 
Pausanias. Schubart (Teubner), Leipzig, 1881. 


Plinius, Naturalis Historia. Mayhoff (Teubner), 
1887. (Reference by book and section.) 


Plutarch. Hercher (Teubner), Leipzig, 1872. 
Scylax, Periplus. Vossius, Amsterdam, 1639. 
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ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ 
ΠΕΡῚ ΦΥΤΩΝ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 


-Ἁ 


Α 


I. Τῶν φυτῶν τὰς διαφορὰς καὶ τὴν ἄλλην 
φύσιν ληπτέον κατά τε τὰ μέρη καὶ τὰ πάθη καὶ 
τὰς γενέσεις καὶ τοὺς βίους" ἤθη γὰρ καὶ πράξεις 
οὐκ ἔχουσιν ὥσπερ τὰ ζῶα. εἰσὶ δ᾽ αἱ μὲν κατὰ 
τὴν γένεσιν καὶ τὰ πάθη καὶ τοὺς βίους εὐθεωρη- 

4 \ e / e \ \ 4 ’ 
τότεραι καὶ ῥάους, αἱ δὲ κατὰ τὰ μέρη πλείους 
ἔχουσι ποικιλίας. αὐτὸ γὰρ τοῦτο πρῶτον οὐχ 
e a 3 4 \ a a ’ Ἁ \ A 
ἱκανῶς ἀφώρισται τὰ ποῖα δεῖ μέρη καὶ μὴ μέρη 
καλεῖν, ἀλλ᾽ ἔχει τινὰ ἀπορίαν. 

Τὸ μὲν οὖν μέρος ἅτε ἐκ τῆς ἰδίας φύσεως ὃν ἀεὶ 
δοκεῖ διαμένειν ἢ ἁπλῶς ἢ ὅταν γένηται, καθάπερ 
3 a , \ o@ / ‘A ¥ 
ἐν τοῖς ζώοις τὰ ὕστερον γενησόμενα, πλὴν εἴ τι 

1 τὰ ins. Sch., om. Ald.H. 

2 πάθη, a more general word than δυνάμεις, ‘virtues’: 
cf. 1. δ. 4; 8.4.2; it seems to mean here something like 
‘behaviour,’ in relation to environment. Instances of πάθη 


are given 4.2.11; 4. 14. 6. 
3 ἔχουσι conj. H.; ἔχουσαι W. with Ald. 
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ες -" διὰ Pp pootw ἢ: γῆρας ἢ ἢ 'πήῤώσιν ἀποβάλλεται. τῶν 


4 φ 


δ᾽ ἐν τοῖς φυτοῖς ἔνια τοιαῦτ᾽ ἐστὶν ὥστ᾽ ἐπέτειον 
ἔχειν τὴν οὐσίαν, οἷον ἄνθος βρύον φύλλον 
καρπός, ἁπλῶς ὅσα πρὸ τῶν καρπῶν ἢ ἅμα 
’ “ ta) ΝΜ \ > \ « 4 
γίνεται τοῖς καρποῖς" éte δὲ αὐτὸς ὁ βλαστός" 
αἰεὶ γὰρ ἐπίφυσιν λαμβάνει τὰ δένδρα κατ᾽ 
ἐνιαυτὸν ὁμοίως ἔν τε τοῖς ἄνω καὶ ἐν τοῖς περὶ 
ὰ ee? ee 3 ’ Ὁ θ 4 4 4 
Tas ῥίξας" ὥστε, εἰ μέν τις ταῦτα θήσει μέρη, TO 
A 3 μὴ \ 29? Ν 9. ἈΝ 
τε πλῆθος ἀόριστον ἔσται καὶ οὐδέποτε τὸ αὐτὸ 
a ’ὔ 25. 99 ba A A “ ’ > @ 
τῶν μορίων" εἰ δ᾽ αὖ μὴ μέρη, συμβήσεται, δι᾽ Ov 
, , ἃ “ a \ / 
τέλεια γίνεται καὶ φαίνεται, ταῦτα μὴ εἶναι μέρη" 
βλαστάνοντα γὰρ καὶ θάλλοντα καὶ καρπὸν 
“” 
ἔχοντα πάντα καλλίω καὶ τελειότερα Kal δοκεῖ 
N μή ε \ Φ 3 4 4 2 
καὶ ἔστιν. αἱ μὲν οὖν ἀπορίαι σχεδόν εἶσιν 
αὗται. 
Τάχα δὲ οὐχ ὁμοίως ἅπαντα ξητητέον οὔτε 
ἐν τοῖς ἄλλοις οὔθ᾽ ὅσα πρὸς τὴν γένεσιν, 
39. “7 , 7, ‘ 
αὐτά τε τὰ γεννώμενα μέρη θετέον οἷον τοὺς 
καρπούς. οὐδὲ γὰρ τὰ ἔμβρυα τῶν ζώων. et 


δὲ ἐν τῇ ὥρᾳ ὄψει τοῦτό γε κάλλιστον, 








12,6. the male inflorescence of some trees; the term is 
of course wider than ‘ catkin.’ 
2 4.e. flower, catkin, leaf, fruit, shoot. 
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οὐδὲν σημεῖον, ἐπεὶ καὶ τῶν ξώων εὐθενεῖ τὰ 
κύοντα. 

Πολλὰ δὲ καὶ τὰ μέρη κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἀπο- 
βάλλει, καθάπερ οἵ τε ἔλαφοι τὰ κέρατα καὶ 
τὰ φωλεύοντα τὰ πτερὰ καὶ τρίχας τετράποδα" 
4 3 QV » bd \ [τὰ A δὰ 
ὥστ᾽ οὐδὲν ἄτοπον ἄλλως τε καὶ ὅμοιον ὃν τῷ 
φυλλοβολεῖν τὸ πάθος. 

Ὡσαύτως δ᾽ οὐδὲ τὰ πρὸς τὴν γένεσιν' ἐπεὶ καὶ 
ἐν τοῖς ζώοις τὰ μὲν συνεκτίκτεται τὰ δ᾽ ἀπο- 
, 4 3 / fo) 4 ΝΜ 
καθαίρεται καθάπερ ἀλλότρια τῆς φύσεως. ἔοικε 
δὲ παραπλησίως καὶ τὰ περὶ τὴν βλάστησιν 
ἔχειν. ἡ γάρ τοι βλάστησις γενέσεως χάριν ἐστὶ 

τῆς τελείας. 

“Ὅλως δὲ καθάπερ εἴπομεν οὐδὲ πάντα 
ε , 2 ON a , ,ὕ > A \ ie 
ὁμοίως καὶ ἐπὶ τῶν ξώων ληπτέον. δι’ ὃ καὶ ὃ 
ἀριθμὸς ἀόριστος: πανταχῆ γὰρ βλαστητικὸν 
ἅτε καὶ πανταχῆ ζῶν. ὥστε ταῦτα μὲν οὕτως 
e / 3 / 3 Ἁ a > a 
ὑποληπτέον ov μόνον εἰς τὰ viv ἀλλὰ Kal τῶν 

/ 7 Ψ A ’ 3 
μελλόντων χάριν' ὅσα γὰρ μὴ οἷόν τε ἀφο- 
μοιοῦν περίεργον τὸ γλίχεσθαι πάντως, ἵνα μὴ 
καὶ τὴν οἰκείαν ἀποβάλλωμεν θεωρίαν. ἡ δὲ 
ἱστορία τῶν φυτῶν ἐστιν ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν ἢ κατὰ 

1 εὐθενεῖ conj. Sch., εὐθετεῖ UMVAId. 74.e. we do not 
argue from the fact that animals are at their handsomest 
in the breeding season that the young is therefore ‘ part» of 
the animal. 

2 Lit. ‘which are in holes,’ in allusion to the well-known 
belief that animals (especially birds) which are out of sight 
in the winter are hiding in holes; the text is supported by 
[Arist.] de plantis 1. 3, the author of which had evidently 


read this passage ; but possibly some such words as τάς τε 
φολίδας καὶ have dropped out after φωλεύοντα. 
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τὰ ἔξω μόρια καὶ τὴν ὅλην μορφὴν ἢ κατὰ τὰ 
ἐντός, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ξώων τὰ ἐκ τῶν ἀνατομῶν. 

Ληπτέον δ᾽ ἐν αὐτοῖς ποῖά τε πᾶσιν ὑπάρχει 
ταὐτὰ καὶ ποῖα ἴδια καθ᾽ ἕκαστον γένος, ἔτι δὲ 
τῶν αὐτῶν ποῖα ὅμοια" λέγω δ᾽ οἷον φύλλον pila 
φλοιός. οὐ δεῖ δὲ οὐδὲ τοῦτο λανθάνειν εἴ τι κατ᾽ 
3 , Ψ > \ a 4 \ 
ἀναλογίαν θεωρητέον, ὥσπερ ἐπὶ τῶν ζώων, τὴν 
ἀναφορὰν ποιουμένους δῆλον ὅτι πρὸς τὰ ἐμ- 
φερέστατα καὶ τελειότατα. καὶ ἁπλῶς δὲ ὅσα 

΄»“»Ἅ 3 A 3 4 A 3 A , e 
τῶν ἐν φυτοῖς ἀφομοιωτέον τῷ ἐν τοῖς ζώοις, ὡς 
3 / / > » ir 2 ομοι Aa a \ 9 
ἄν τίς τῴ γ᾽ ἀνάλογον ἀφομοιοῖ. ταῦτα μὲν οὖν 
διωρίσθω τὸν τρόπον τοῦτον. 

At δὲ τῶν μερῶν διαφοραὶ σχεδὸν ὡς τύπῳ 
λαβεῖν εἰσιν ἐν τρισίν, ἢ τῷ τὰ μὲν ἔχειν 
τὰ δὲ μή, καθάπερ φύλλα καὶ καρπόν, ἢ τῷ. 

\ a δὲ Νν Ἅ / A Ἁ ς ’ 
μὴ ὅμοια μηδὲ ἴσα, ἢ τρίτον τῷ μὴ ὁμοίως. 

͵ 1 oe \ ἢ ’ cs , 
τούτων δὲ ἡ μὲν ἀνομοιότης ὁρίξεται σχήματι 
χρώματι πυκνότητι μανότητι τραχύτητι λειότητι 
καὶ τοῖς ἄλλοις πάθεσιν, ete δὲ ὅσαι διαφοραὶ 
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τῶν χυλῶν. ἡ δὲ ἀνισότης ὑπεροχῇ καὶ ἐλλείψει 


κατὰ πλῆθος ἢ μέγεθος. ὡς δ᾽ εἰπεῖν τύπῳ 





1 A very obscure sentence ; so W. renders the MSS. text. 
2 2,6. ‘inequality’ might include ‘ unlikeness.’ 
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κἀκεῖνα πάντα καθ᾽ ὑπεροχὴν καὶ ἔλλειψιν" τὸ 
yap μᾶλλον καὶ ἧττον ὑπεροχὴ καὶ ἔλλειψις" τὸ 
δὲ μὴ ὁμοίως τῇ θέσει διαφέρει" λέγω δ᾽ οἷον τὸ 
τοὺς καρποὺς τὰ μὲν ἐπάνω τὰ δ᾽ ὑποκάτω τῶν 
φύλλων ἔχειν καὶ αὐτοῦ τοῦ δένδρον τὰ μὲν ἐξ 
ΝΜ) a de 3 A / 4 δὲ \ 2 σι 
ἄκρου τὰ δὲ ἐκ τῶν πλαγίων, ἔνια δὲ καὶ ἐκ τοῦ 
4 e ’ , 4 αν Ἁ 
στελέχους, οἷον ἡ Αἰγυπτία συκάμινος, καὶ ὅσα δὴ 
καὶ ὑπὸ γῆς φέρει καρπόν, οἷον ἥ τε ἀραχίδνα καὶ 
\ » Aé ’ λ ΄ Wa \ 2 ὰ μὲ 
τὸ ἐν Αἰγύπτῳ καλούμενον οὔϊγγον, καὶ εἰ τὰ μὲν 
a e 
ἔχει μίσχον τὰ δὲ μή. Kal ἐπὶ τῶν ἀνθέων ὁμοίως" 
ὰ \ \ \ 9 _\ \ ᾿ A δὲ ” 
τὼ μὲν yap περὶ αὐτὸν τὸν καρπὸν τὰ δὲ ἄλλως. 
ὅλως δὲ τὸ τῆς θέσεως ἐν τούτοις καὶ τοῖς φύλλοις 
καὶ ἐν τοῖς βλαστοῖς ληπτέον. 
/ \ \ a 4 \ \ e 
Διαφέρει δὲ ἔνια καὶ τῇ τάξει: τὰ μὲν ὡς 
3 A 3 4 e Ὁ > 3 A 
ἔτυχε, τῆς δ᾽ ἐλάτης οἱ κλῶνες KAT ἀλλήλους 
e J A \ Α ec ow > #¥ 
ἑκατέρωθεν: τῶν δὲ καὶ οἱ ὄζοι δι’ ἴσου τε καὶ 
κατ᾽ ἀριθμὸν ἴσοι, καθάπερ τῶν τριόξων. 
Ὥστε τὰς μὲν διαφορὰς ἐκ τούτων ληπτέον ἐξ 
φ \ ec @W \ “ > Ὁ 
ὧν καὶ ἡ ὅλη μορφὴ συνδηλοῦται καθ᾽ ἕκαστον. 
Αὐτὰ δὲ τὰ μέρη διαριθμησαμένους πειρατέον 
περὶ ἑκάστου λέγειν. ἔστι δὲ πρῶτα μὲν καὶ 
/ \ “a , 4 es 
μέγιστα Kal κοινὰ τῶν πλείστων τάδε, pila 
Ἁ 3 AN 7 ᾽ A ,. 3 ΝΜ) 
καυλὸς ἀκρεμὼν κλάδος, εἰς ἃ διέλοιτ᾽ ἄν τις 


1 of. C.P. 5.1. 9. 

2 cf. 1. 6. 11. T. extends the term καρπός so as to 
include any succulent edible part of a plant. 

8 T. does not consider that καρπός was necessarily ante- 
ceded by a flower. 
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δ᾽ ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις ἀνωνύμως ἐν δέ τισιν ὀπὸν 
καὶ ἐν ἄλλοις δάκρυον. ives δὲ καὶ φλέβες καθ᾽ 
αὑτὰ μὲν ἀνώνυμα τῇ δὲ ὁμοιότητι μεταλαμβά- 
yovat τῶν ἐν τοῖς ζώοις μορίων. ἔχει δὲ ἴσως 
καὶ ἄλλας διαφορὰς καὶ ταῦτα καὶ ὅλως τὸ τῶν 
φυτῶν γένος" πολύχουν γὰρ ὥσπερ εἰρήκαμεν. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ διὰ τῶν γνωριμωτέρων μεταδιώκειν δεῖ 
τὰ ἀγνώριστα, γνωριμώτερα δὲ τὰ μείζω καὶ ἐμ- 
φανῆ τῇ αἰσθήσει, δῆλον Ste καθάπερ ὑφήγηταε 
περὶ τούτων λεκτέον: ἐπαναφορὰν γὰρ ἕξομεν 
τῶν ἄλλων πρὸς ταῦτα μέχρι πόσου καὶ πῶς 
ἕκαστα μετέχει τῆς ὁμοιότητος. εἰλημμένων δὲ 
τῶν μερῶν μετὰ ταῦτα ληπτέον τὰς τούτων 
διαφοράς: οὕτως γὰρ ἅμα καὶ ἡ οὐσία φανερὰ 
καὶ ἡ ὅλη τῶν γενῶν πρὸς ἄλληλα διάστασις. 

Ἢ μὲν οὖν τῶν μεγίστων σχεδὸν εἴρηται' λέγω 
δ᾽ οἷον ῥίξης καυλοῦ τῶν ἄλλων" αἱ γὰρ δυνάμεις 
καὶ ὧν χάριν ἕκαστον ὕστερον ῥηθήσονται. ἐξ 
ὧν yap καὶ ταῦτα καὶ τὰ ἄλλα σύγκειται 
πειρατέον εἰπεῖν ἀρξαμένους ἀπὸ τῶν πρώτων. 

Πρῶτα δέ ἐστι τὸ ὑγρὸν καὶ θερμόν: ἅπαν γὰρ 
φυτὸν ἔχει τινὰ ὑγρότητα καὶ θερμότητα σύμ- 
φυτον ὥσπερ καὶ ζῶον, ὧν ὑπολειπόντων γίνεται 
γῆρας καὶ φθίσις, τελείως δὲ ὑπολιπόντων θάνα- 
τος καὶ αὔανσις. ἐν μὲν οὖν τοῖς πλείστοις ἀνώ- 





1 Lit. ‘ muscles and veins.’ 

2 4.e. the analogy with animals is probably imperfect, but 
is useful so far as it goes. 

31.1. 10. * e.g. the root, as such. 

5 e.g. the different forms which roots assume. 
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4 ε > 93 4 é δὲ Ν 2 Α A 
καρδίαν, οἱ δ᾽ ἐντεριώνην" ἔνιοι δὲ TO ἐντὸς τῆς 
μήτρας αὐτῆς καρδίαν, οἱ δὲ μυελόν. 

Τὰ μὲν οὖν μόρια σχεδόν ἐστι τοσαῦτα. σύγ- 

\ \ o@& 3 “Ὁ 7 UA 
κειται δὲ τὰ ὕστερον ἐκ τῶν προτέρων: ξύλον 
μὲν ἐξ ἰνὸς καὶ ὑγροῦ, καὶ ἔνια σαρκός" ξυλοῦται 
γὰρ σκληρυνομένη, οἷον ἐν τοῖς φοίνιξι καὶ νάρ- 
θηξι καὶ εἴ τι ἄλλο ἐκξυλοῦται, ὥσπερ αἱ τῶν 
ε (ὃ e/ / δὲ 2 e aA \ 4 
ῥαφανίδων pila: μήτρα δὲ ἐξ ὑγροῦ καὶ σαρκός" 
φλοιὸς δὲ ὁ μέν τις ἐκ πάντων τῶν τριῶν, οἷον ὁ 
τῆς Spvos καὶ αἰγείρου καὶ ἀπίον: ὁ δὲ τῆς ἀμ- 
πέλου ἐξ ὑγροῦ καὶ ἰνός" ὁ δὲ τοῦ φελλοῦ ἐκ 
σαρκὸς καὶ ὑγροῦ. πάλιν δὲ ἐκ τούτων σύνθετα 
τὰ μέγιστα καὶ πρῶτα ῥηθέντα καθαπερανεὶ 
μέλη, πλὴν οὐκ ἐκ τῶν αὐτῶν πάντα οὐδὲ ὡσαύ- 
ToS ἀλλὰ διαφόρως. 

Εὐλημμένων δὲ πάντων τῶν μορίων ὡς εἰπεῖν 
τὰς τούτων διαφορὰς πειρατέον ἀποδιδόναι καὶ 

\ Ὁ “ 4 \ a 3 [4 
τὰς ὅλων τῶν δένδρων καὶ φυτῶν οὐσίας. 

III. "Eset δὲ συμβαίνει σαφεστέραν εἶναι τὴν 
μάϑησιν διαιρουμένων κατὰ εἴδη, καλῶς ἔχει 
τοῦτο ποιεῖν ἐφ᾽ ὧν ἐνδέχεται. πρῶτα δέ ἐστι 

\ / \ \ e 9 Φ ᾽ 3 A 
καὶ μέγιστα καὶ σχεδὸν vd’ ὧν πάντ᾽ ἢ τὰ 

a / ΄ , / 
πλεῖστα περιέχεται τάδε, δένδρον θάμνος φρυ- 
γανον πόα. 


3 Ν 


Δένδρον μὲν οὖν ἐστι τὸ ἀπὸ ῥίζης μονοστέλεχες 





} φελλοῦ conj. H.; φύλλον UVP,P,Ald.; φυλλοῦ Μ. 
2 4,6. root, stem, branch, twig: οἷ 1. 1. 9. 
ὃ σαφεστέραν conj. W.; cap στερον Ald. 

4 εἴδη here= Ξε γένη ; cf. 6. 1. 

5 πάντ᾽ ἢ conj. Sch. after ἃς πάντη UMVAId. 
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’ N / f 4 
“μέγεθος καὶ μικρότης, σαλημᾷς ς μαλακότης, 
λειότης τραχύτης, φλοιοῦ φύλλων τῶν ἄλλων, 
ἁπλῶς εὐμορφία καὶ δυσμορφία τις, ἔτι δὲ καὶ 

/ / ’ \ 
καλλικαρπία καὶ κακοκαρπία. πλείω μὲν yap 
δοκεῖ τὰ ἄγρια φέρειν, ὥσπερ ἀχρὰς κότινος, καλ- 

᾽ὔ \ \ 4 \ Ἁ 3 Ἁ 
λίω δὲ τὰ ἥμερα καὶ τοὺς χυλοὺς δὲ αὐτοὺς 

’ \ eg? \ Ὁ, ς 3 a) 
γλυκυτέρους καὶ ἡδίους Kal τὸ ὅλον ὡς εἰπεῖν 
εὐκράτους μῶλλον. 

Αὑταί τε δὴ φυσικαί τινες ὥσπερ εἴρηται δια- 
φοραΐ, καὶ ἔτι δὴ μᾶλλον τῶν ἀκάρπων καὶ καρπο- 
φόρων καὶ φυλλοβόλων καὶ ἀειφύλλων καὶ ὅσα 
ἄλλα τοιαῦτα. πάντων δὲ ληπτέον ἀεὶ καὶ τὰς 
κατὰ τοὺς τόπους οὐ γὰρ οὐδ᾽ οἷόν τε ἴσως 
3, e \ “ ’ A ’ 
ἄλλως. αἱ δὲ τοιαῦται δόξαιεν ἂν γενικόν τινα 
ποιεῖν χωρισμόν, οἷον ἐνύδρων καὶ χερσαίων, ὥσπερ 
ἐπὶ τῶν ζώων. ἔστι γὰρ ἔνια τῶν φυτῶν ἃ οὐ 
δύναται μὴ ἐν ὑγρῷ ζῆν' διήρηται δὲ ἄλλο κατ᾽ 

“ n [κέ 
ἄλλο γένος τῶν ὑγρῶν, ὥστε τὰ μὲν ἐν TéApace 

\ \ 3 4 \ > 9 na \ 9 
τὰ δὲ ἐν λίμναις τὰ δ᾽ ἐν ποταμοῖς τὰ δὲ καὶ ἐν 
αὐτῇ τῇ θαλάττῃ φύεσθαι, τὰ μὲν ἔλάττω καὶ ἐν 
τῇ παρ᾽ ἡμῖν τὰ δὲ μείζω περὶ τὴν ἐρυθράν. ἔνια 
δὲ ὡσπερεὶ κάθυγρα καὶ ἕλεια, καθάπερ ἰτέα καὶ 

a \ δὲ 9 3 “ὃ ὃ / fo δ᾽ 
πλάτανος, τὰ δὲ οὐκ ἐν ὕδατι δυνάμενα ζῆν οὐ 
[τά ? \ , ‘\ \ , “A 3 
ὅλως ἀλλὰ διώκοντα τοὺς ξηροὺς τόπους" τῶν ὃ 
ἐλαττόνων ἔστιν ἃ καὶ τοὺς αἰγιαλούς. 





Ka. 
1 κατ᾽ αὐτὰς τὰς conj. Sch. ; καὶ τά τ᾽ αὐτὰς τὰς U; κατὰ 
ταύτας τὰς MV Ald. 
2 πάντων... τόπους, text perhaps defective. 
3 4.e. as to locality. 4674.7. 1. 
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Ov μὴν ἀλλὰ καὶ τούτων εἴ τις ἀκριβολο- 
γεῖσθαι θέλοι, τὰ μὲν ἂν εὕροι κοινὰ καὶ ὥσπερ 
ἀμφίβια, καθάπερ μυρίκην itréav κλήθραν, τὰ δὲ 
καὶ τῶν ὁμολογουμένων χερσαίων πεφυκότα ποτὲ 
ἐν τῇ θαλάττῃ βιοῦν, φοίνικα σκίλλαν ἀνθέρικον. 
᾽ \ \ “ \ \ ca) > 
ἀλλὰ τὰ τοιαῦτα καὶ OAWS TO οὕτω σκοπεῖν οὐκ 

3 ’ 3 \ aA QA \ 9533) ¢ 4 Ψ 
οἰκείως ἐστὶ σκοπεῖν: οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἡ φύσις οὕ- 
τως οὐδ᾽ ἐν τοῖς τοιούτοις ἔχει τὸ ἀναγκαῖον. τὰς 

Ν 4 ’ \ o& \ e , A 
μὲν οὖν διαιρέσεις καὶ ὅλως τὴν ἱστορίαν τῶν φυ- 

“ C4 / Ψ 3 4 A A 
TOV οὕτω ληπτέον. [ἅπαντα δ᾽ οὖν καὶ ταῦτα Kal 
τὰ ἄλλα διοίσει καθάπερ εἴρηται ταῖς τε τῶν 
ὅλων μορφαῖς καὶ ταῖς τῶν μορίων διαφοραῖς, ἢ 

a μ᾿ \ δὲ \ Ν A a ’ ὰ δ᾽ 
τῷ ἐχεὶν τὰ CE μὴ ἔχειν, ἢ τῷ πλείω τ 
ἐλάττω, ἢ τῷ ἀνομοίως ἢ ὅσοι τρόποι διήρηνται 
πρότερον. οἰκεῖον δὲ ἴσως καὶ τοὺς τόπους συμ- 
παραλαμβάνειν ἐν οἷς ἕκαστα πέφυκεν ἢ μὴ 
πέφυκε γίνεσθαι. μεγάλη γὰρ καὶ αὕτη διαφορὰ 
καὶ οὐχ ἥκιστα οἰκεία τῶν φυτῶν διὰ τὸ συνηρ- 
τῆσθαι τῇ γῇ καὶ μὴ ἀπολελύσθαι καθάπερ 
τὰ ζῶα.] 

V. Πειρατέον δ᾽ εἰπεῖν τὰς κατὰ μέρος δια- 
φορὰς ὡς ἂν καθόλου λέγοντας πρῶτον καὶ κοινῶς, 





1 θέλοι conj. Sch.; θέλει Ald. Η. 

2 εὕροι conj. Sch.; εὕρη Ald. ; εὕρῃ H. 

3 Presumably as being sometimes found on the shore below 
high-water mark. 


4 ἅπαντα. . . ζῶα. This passage seems not to belong 
here (W.). 


5 τρόποι conj. Sch. ; τόποι UMV Ald. 
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καλάμον aipas. κατὰ μὲν δὴ τοὺς φλοιοὺς ἐν 
τούτοις αἱ διαφοραί. 

Τῶν δὲ ξύλων αὐτῶν καὶ ὅλως τῶν καυλῶν οἱ 
μέν εἰσι σαρκώδεις, οἷον δρυὸς συκῆς, καὶ τῶν 
’ ¢s 4 [4 e \ Ν 
ἐλαττόνων ῥάμνου τεύτλου κωνείου" οἱ δὲ ἄσαρκοι, 
καθάπερ κέδρου λωτοῦ κυπαρίττου. καὶ οἱ μὲν 

3 , A fol 4 Δ ’ 4 
ἰνῴδεις: τὰ yap τῆς ἐλάτης Kal τοῦ φοίνικος ξύλα 
τοιαῦτα" τὰ δὲ diva, καθάπερ τῆς συκῆς. ὡσαύ- 
τως δὲ καὶ τὰ μὲν φλεβώδη τὰ δ᾽ ἄφλεβα. περὶ 
δὲ τὰ φρυγανικὰ καὶ θαμνώδη καὶ ὅλως τὰ ὑλή- 
ματα καὶ ἄλλας τις ἂν λάβοι διαφοράς: ὁ μὲν 
γὰρ κάλαμος yovatades, ὁ δὲ βάτος καὶ ὁ 

, 3 ’ e \ , \ eM” δ΄ 

παλίουρος ἀκανθώδη. ἡ δὲ τύφη καὶ ἔνια τῶν 
« ’ A 4 ¢ 4 2 4 e ΡΝ 
ἑλείων ἢ λιμναίων ὁμοίως ἀδιάφρακτα καὶ ὁμαλῆ, 
καθάπερ σχοῖνος. ὁ δὲ τοῦ κυπείρου καὶ βουτό- 
μου καυλὸς ὁμαλότητά τινα ἔχει παρὰ τούτους" 
ἔτι δὲ μᾶλλον ἴσως ὁ τοῦ μύκητος. 

Αὗται μὲν δὴ δόξαιεν ἂν ἐξ ὧν ἡ σύνθεσις. αἱ 
δὲ κατὰ τὰ πάθη καὶ τὰς δυνάμεις οἷον σκλη- 
ρότης μαλακότης γλισχρότης κραυρότης «πυκνό- 

[έ ’ ’ λ-σ ” 
της» μανότης κουφότης βαρύτης καὶ ὅσα ἄλλα 
τοιαῦτα' ἡ μὲν γὰρ ἰτέα καὶ χλωρὸν εὑσὺ κοῦφον, 
ὥσπερ ὁ φελλός, ἡ δὲ πύξος καὶ ἡ ἔβενος οὐδὲ 
αὐανθέντα. καὶ τὰ μὲν σχίξεται, καθάπερ τὰ τῆς 

1 ῥάμνου conj. W.; θάμνον P,; βαλάνου ΑἸὰ.Η. 

2 κωνείον conj. Sch.; κωνίου Ald.U (corrected to κωνείου). 
cf. 7. 6. 4. 

3 δὲ ἄϊνα conj. Scan from G.; δὲ Biva U; δὲ μανά Ald. ; 
δὲ. να M 


4 ὑλήματα conj. Sch. (a general term including shrubs, 
under-shrubs, etc. οἷ 1. 6. 7; 1. 10. 6); κλήματα, Ald. 
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καὶ τὸ ἐν Αἰγύπτῳ καλούμενον οὔϊγγον' τὰ μὲν 
γὰρ ρ φύλλα μεγάλα καὶ O βλαστὸς αὐτοῦ βραχύς, 
ἡ δὲ ῥίξα μακρὰ καί ἐστιν ὥσπερ ὁ καρπός. 
διαφέρει τε καὶ ἐσθίεται, καὶ συλλέγουσι δὲ ὅταν 
ὁ ποταμὸς ἀποβῇ στρέφοντες τὰς βώλους. φανε- 
ρώτατα δὲ καὶ πλείστην ἔχοντα πρὸς τὰ ἄλλα 
διαφορὰν τὸ σίλφιον καὶ ἡ ἡ καλουμένη “μαγύδαρις' 
ἀμφοτέρων γὰρ τούτων καὶ ἁπάντων τῶν τοιούτων 
ἐν ταῖς ῥίξαις μᾶλλον ἡ φύσις. ταῦτα μὲν οὖν 
ταύτῃ ληπτέα. 

Ἔνιαι δὲ τῶν ῥιξῶν πλείω δόξαιεν ἂν ἔχειν 
διαφορὰν παρὰ τὰς εἰρημένας" οἷον αἵ τε τῆς ἀρα- 
χίδνης καὶ τοῦ ὁμοίου τῷ ἀράκφ' φέρουσι γὰρ 
ἀμφότεραι καρπὸν οὐκ ἐλάττω τοῦ ἄνω' καὶ μίαν 
μὲν ῥίξαν τὸ ἀρακῶδες τοῦτο παχεῖαν ἔχει τὴν 
κατὰ βάθους, τὰς δ᾽ ἄλλας ἐφ᾽ ὧν ὁ καρπὸς 
λεπτοτέρας καὶ ἐπ᾽ ἄκρῳ [καὶ] σχιξομένας πολ- 
Aayi φιλεῖ δὲ μάλιστα χωρία τὰ ὕφαμμα' φύλ- 
λον δὲ οὐδέτερον ἔχει τούτων οὐδ᾽ ὅμοια τοῖς 
φύλλοις, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀμφίκαρπα μᾶλλόν ἐστιν" ὃ 
καὶ φαίνεται θαυμάσιον. αἱ μὲν οὖν φύσεις 
καὶ δυνάμεις τοσαύτας ἔχουσι διαφοράς. 

VII. Αὐξάνεσθαι δὲ πάντων δοκοῦσιν αἱ ῥίξαι 
πρότερον τῶν ἄνω" καὶ γὰρ φύεται εἰς βάθος" 
οὐδεμία δὲ καθήκει πλέον ἢ ὅσον ὁ ἥλιος ἐφικνεῖ- 
ται' τὸ γὰρ θερμὸν τὸ γεννῶν: οὐ μὴν ἀλλὰ 





1 οὔζγγον mBas.H.; οὔϊτον MV; ovirov Ald.; cf. 1.1. 7; 
Plin. 21. 88 (oetum). 
2 μεγάλα: text doubtful (W.). 
8 διαφέρει: text doubtful (Sch. ). 
4 στρέφοντες τὰς βώλους conj. Coraés; στέφοντες βωμούς 


UMVAId. 5 ἐν ins. Sch. 
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Παραπλήσιον δὲ τούτῳ μᾶλλον δὲ τρόπον τινὰ 
“Ἢ ΄ 
θαυμασιώτερον εἴ τι ἐκ τῶν φύλλων ἀφίησι pilav, 
ἤ \ 3 A 4 3 ἃ 
οἷόν φασι περὶ ᾿Οποῦντα ποιάριον εἶναι, ὃ καὶ. 
ἐσθίεσθαί ἐστιν ἡδύ. τὸ γὰρ αὖ τῶν θέρμων 
Ν ΄ A > Φ μ A 
θαυμαστὸν ἧττον, ὅτι ἂν ἐν ὕλῃ βαθείᾳ σπαρῇ 
\ ¢/ Ν \ a \ 4 
διείρει τὴν ῥίζαν πρὸς τὴν γῆν Kai βλαστάνει διὰ 
τὴν ἰσχύν. ἀλλὰ δὴ τὰς μὲν τῶν ῥιζῶν διαφο- 
ρὰς ἐκ τούτων θεωρητέον. 

VIII. Τῶν δένδρων τὰς τοιαύτας ἄν τις λάβοι 
διαφοράς. ἔστι γὰρ τὰ μὲν ὀξζώδη τὰ δ᾽ ἄνοξα 
, ἃ 4 \ \ a \ 
καὶ φύσει Kal τόπῳ κατὰ TO μᾶλλον Kal ἧττον. 
ἄνοζα δὲ λέγω οὐχ ὥστε μὴ ἔχειν ὅλως---οὐδὲν 
γὰρ τοιοῦτο δένδρον, ἀλλ᾽ εἴπερ, ἐπὶ τῶν ἄλλων 
οἷον σχοῖνος τύφη κύπειρος ὅλως ἐπὶ τῶν λιμνω- 
δῶν---ἀλλ᾽ ὥστε ὀλίγους ἔχειν. φύσει μὲν οἷον 
ἀκτὴ δάφνη συκῆ ὅλως πάντα τὰ λειόφλοια καὶ 
ὅσα κοῖλα καὶ μανά. ὀξῶδες δὲ ἐλάα πεύκη 

ἢ) 4 \ \ \ > , 
κότινος" τούτων δὲ Ta μὲν ἐν παλισκίοις καὶ 
νηνέμοις καὶ ἐφύδροις, τὰ δὲ ἐν εὐηλίοις καὶ χει- 
μερίοις καὶ πνευματώδεσι καὶ λεπτοῖς καὶ ξηροῖς" 

Ν \ A 3 / \ \ 3 / “A 
Ta μὲν yap avolorepa, τὰ δὲ ὀζωδέστερα τῶν 





1 σι conj. W.; τις MSS. 2 Plin. 21. 104. 

3 cf. 8. 11. 8; Plin. 18. 133 and 134. 

4 διείρει conj. Sch. ; διαιρεῖ P,Ald.; ef. C.P. 2. 17. 7. 

5 ὅζος is the knot and the bough starting from it: of. 
Arist. de ἴων. et sen. 3. 

6 ἐπὶ τῶν conj. Coraés; ἡ τῶν UM ; ἧττον (erased) P (ἐκ 
τῶν marg.) ἧττον Ald. 
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ὁμογενῶν. ὅλως δὲ ὀζωδέστερα τὰ ὀρεινὰ τῶν 
A \ Α aA ς , 
πεδεινῶν καὶ τὰ ξηρὰ τῶν ἑλείων. 
N \ wm» 

"Erte δὲ κατὰ τὴν φυτείαν τὰ μὲν πυκνὰ ἄνοξα 
καὶ ὀρθά, τὰ δὲ μανὰ ὀξωδέστερα καὶ σκολιώτερα" 

’ @ A Ἁ 9 ’ὔ; 4 
συμβαίνει γὰρ ὥστε τὰ μὲν ἐν παλισκίῳ εἶναι τὰ 
δὲ ἐν εὐηλίῳ. καὶ τὰ ἄρρενα δὲ τῶν θηλειῶν 
9 ’ 4 9 Mv lA 
ὀξωδέστερα ἐν ols ἐστιν ἄμφω, οἷον κυπάριττος 
ἐλάτη ὀστρυὶς κρανεία' καλοῦσι γὰρ γένος τι 

\ “A 

θηλυκρανείαν' καὶ τὰ ἄγρια δὲ TOV ἡμέρων, καὶ 
ἁπλῶς καὶ τὰ ὑπὸ ταὐτὸ γένος, οἷον κότινος 
ἐλάας καὶ ἐρινεὸς συκῆς καὶ ἀχρὰς ἀπίον. πάντα 

“ 3 V4 \ ς > \ Ν \ 
yap ταῦτα ὀξωδέστερα' καὶ οῳὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
πάντα τὰ πυκνὰ τῶν μανῶν' καὶ γὰρ τὰ ἄρρενα 
πυκνότερα καὶ τὰ ἄγρια' πλὴν εἴ τι διὰ πυκνό- 
TnTa παντελῶς ἄνοζον ἢ ὀλίγοξον, οἷον πύξος 
λωτός. : 

Εἰσὶ δὲ τῶν μὲν ἄτακτοι καὶ ὡς ἔτυχεν οἱ ὄξοι, 
τῶν δὲ τεταγμένοι καὶ τῷ διαστήματι καὶ τῷ 
πλήθει καθάπερ εἴρηται: δι’ ὃ καὶ ταξιόξζωτα 
ταῦτα καλοῦσιν. τῶν μὲν γὰρ οἷον δι’ ἴσου τῶν 

“A N ζω A 
δὲ μεῖζον αἰεὶ τὸ πρὸς τῷ πάχει. καὶ τοῦτο κατὰ 

A “A 
λόγον. ὅπερ μάλιστα ἔνδηλον καὶ ἐν τοῖς κοτί- 

\ A 
vous Kal ἐν τοῖς καλάμοις" TO yap γόνυ καθάπερ 

\ e n 
ὄζος. καὶ οἱ μὲν κατ᾽ ἀλλήλους, ὥσπερ οἱ τῶν 





1 Plin. 16, 125. 21.8.1. 
8. ταξιόζωτα conj. W.; ἀξιολογώτατα Ald.; cf. ταξίφυλλος, 
1. 10. 8. 4 Plin. 16. 122. 
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δὲ οὐ βλαστάνειν αὐτὴν ἅμα ταῖς ἄλλαις ἀλλὰ 
μετὰ Κύνα. λέγεται δὲ καὶ ἐν Κύπρῳ πλάτανος 
εἶναι τοιαύτη. 

Φυλλοβολεῖ δὲ πάντα τοῦ μετοπώρου καὶ μετὰ 
τὸ μετόπωρον, πλὴν τὸ μὲν θᾶττον τὸ δὲ βραδύ- 
τερον ὥστε καὶ τοῦ χειμῶνος ἐπιλαμβάνειν. οὐκ 


᾿ ἀνάλογοι δὲ ai φυλλοβολίαι ταῖς βλαστήσεσιν, 


ὥστε τὰ πρότερον βλαστήσαντα πρότερον φυλ- 
λοβολεῖν, ἀλλ᾽ ἔνια πρωϊβλαστεῖ μὲν οὐδὲν δὲ 
προτερεῖ τῶν ἄλλων, ἀλλά τινων καὶ ὑστερεῖ, 
καθάπερ ἡ ἀμυγδαλῆ. 

Τὰ δὲ ὀψιβλαστεῖ μὲν οὐδὲν δὲ ὡς εἰπεῖν 
e a Le) wv @ e 4 “A 
ὑστερεῖ τῶν ἄλλων, ὥσπερ ἡ συκάμινος. δοκεῖ δὲ 

\ e , 4 € ’ ey» 
καὶ ἡ χώρα συμβάλλεσθαι Kal ὁ τόπος ὁ ἔνικμος 
πρὸς τὸ διαμένειν. τὰ γὰρ ἐν τοῖς ξηροῖς καὶ 
ὅλως λεπτογείοις πρότερα φυλλοβολεῖ καὶ τὰ 
πρεσβύτερα δὲ τῶν νέων. ἔνια δὲ καὶ πρὸ τοῦ 
πεπᾶναι τὸν καρπὸν ἀποβάλλει τὰ φύλλα, καθά- 
περ αἱ ὄψιαι συκαῖ καὶ ἀχράξδες. 

Τῶν δ᾽ ἀειφύλλων ἡ ἀποβολὴ καὶ ἡ αὔανσις 
κατὰ μέρος" οὐ γὰρ δὴ ταὐτὰ αἰεὶ διαμένει, ἀλλὰ 

A > 4 \ > 2 ’ »"Ἅ 
τὰ μὲν ἐπιβλαστάνει τὰ δ᾽ ἀφαναίνεται. τοῦτο 
δὲ περὶ τροπὰς μάλιστα γίνεται θερινάς. εἰ δέ 
2.» a A > » Ψ 

τινων καὶ μετ᾽ ᾿Αρκτοῦρον ἢ καὶ κατ᾽ ἄλλην ὥραν 
3 4 \ \ ‘ 
ἐπισκεπτέον. καὶ τὰ μὲν περὶ τὴν φυλλο-. 
βολίαν οὕτως ἔχει. 





1 Plin. 16. 82 and 83. 
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Kal καλαμόφυλλα, καθάπερ ὃ φοῖνιξ καὶ ὃ κόϊξ 
καὶ ὅσα τοιαῦτα' ταῦτα δὲ ὡς καθ᾽ ὅλου εἰπεῖν 
γωνιόφυλλα" καὶ γὰρ ὃ «κάλαμος καὶ ὁ κύπειρος 
καὶ ὁ βούτομος καὶ τἄλλα δὲ τῶν χεμναδῶν 
τοιαῦτα" πάντα δὲ ὥσπερ ἐκ δυοῖν σύνθετα καὶ 
τὸ μέσον οἷον τρόπις, οὗ ἐν τοῖς ἄλλοις μέγας 
πόρος ὃ μέσος. διαφέρουσι δὲ καὶ τοῖς σχήμασι" 
τὰ μὲν γὰρ περιφερῆ, καθάπερ τὰ τῆς ἀπίου, τ 

δὲ προμηκέστερα, κα ἅπερ τὰ τῆς μηλέας τὰ δὲ 
εἰς ὀξὺ προήκοντα καὶ παρακανθίξοντα, καθάπερ 
τὰ τοῦ μίλακος. καὶ ταῦτα μὲν ἄσχιστα"' «τὰ δὲ 
σχιστὰ;» καὶ οἷον πριονώδη, καθάπερ τὰ τῆς 
ἐλάτης καὶ τὰ τῆς πτερίδος' τρόπον δέ τινα 
σ tora καὶ τὰ τῆς ἀμπέλου, καὶ τὰ τῆς συκῆς 
δὲ ὥσπερ ἂν εἴποι τις κορωνοποδώδη. ἔνια δὲ 
καὶ ἐντομὰς ἔχοντω, καθάπερ. τὰ τῆς πτελέας καὶ 
τὰ τῆς Ἡρακλεωτικῆς καὶ τὰ τῆς δρυός. τὰ δὲ 
καὶ παρακανθίξοντα καὶ ἐκ τοῦ ἄκρου καὶ ἐκ τῶν 
πλαγίων, οἷον τὰ τῆς πρίνου καὶ τὰ τῆς δρυὸς 
καὶ μίλακος καὶ βάτου καὶ παλιούρου καὶ τὰ τῶν 
ἄλλων. ἀκανθῶδες δὲ ἐκ τῶν ἄκρων καὶ τὸ τῆς 
πεύκης καὶ πίτυος καὶ ἐλάτης ἔτι δὲ κέδρου καὶ 
κεδρίδος. ᾿φυλλάκανθον δὲ ὅλως ἐν μὲν τοῖς 
δένδροις οὐκ ἔστιν οὐδὲν ὧν ἡμεῖς ἴσμεν, ἐν δὲ 
τοῖς ἄλλοις ὑλήμασίν ἐστιν, οἷον ἥ τε  ἄκορνα καὶ 
ἡ δρυπὶς καὶ ὄ ἄκανος καὶ σχεδὸν ἅ ἅπαν τὸ τῶν 
ἀκανωδῶν γένος" ὥσπερ γὰρ φύλλον ἐστὶν ἡ 
ἄκανθα πᾶσιν' εἰ δὲ μὴ φύλλα τις ταῦτα θήσει, 





1 Plin. ἐ.ὁ. and 18. 30. 2 οὗ ἐν conj. W.; ὅθεν Ald. H. 
° παρακανθίζοντα conj. Sch.; παραγωνίζοντα UMV Ald. 
τὰ δὲ σχιστὰ add. 


72 


THEOPHRASTUS 


[ἦν]. ἴδιον δὲ ἐπὶ τῶν λαχανωδῶν, οἷον κρομύου 
γητείου, τὸ κοιλόφ υλλον. 

᾿Απλῶς δ᾽ αἱ διαφοραὶ τῶν φύλλων ἢ ἢ μεγέθει 
ἢ πλήθει ἢ σχήματι ἢ πλατύτητι ὴ στενότητι 
ἢ κοιλότητι ἢ τραχύτητι ἢ λειότητι καὶ τῷ παρ- 

[4 a / ΝΜ \ \ \ 
ακανθίξειν ἢ μή. ἔτι δὲ κατὰ τὴν πρόσφυσιν 
ὅθεν ἢ δι’ οὗ: τὸ μὲν ὅθεν, ἀπὸ ῥίζης ἢ κλάδου 
aA aA aA » / Ν \ > 2 & \ , 
ἢ καυλοῦ ἢ ἀκρεμόνος" τὸ δὲ δι᾽ οὗ, ἢ διὰ μίσχου 
“a ὃ 3 4 A \ 3 δ᾽ x \ 9 ἴον 3 fe) ὶ 
ἢ δι’ αὐτοῦ καὶ εἰ δὴ πολλὰ ἐκ τοῦ αὐτοῦ. κα 
, 

ἔνια καρποφόρα, μεταξὺ περιειληφότα Tov καρπόν, 
ὥσπερ ἡ ᾿Αλεξανδρεία δάφνη ἐπιφυλλόκαρπος. 

Αἱ μὲν οὖν διαφοραὶ τῶν φύλλων κοινοτέρως 
πᾶσαι εἴρηνται καὶ σχεδόν εἰσιν ἐν τούτοις. 

, ‘\ δ \ 2 > N Α [οὶ 

(Σύγκειται δὲ τὰ μὲν ἐξ ivds καὶ φλοιοῦ καὶ 
σαρκός, οἷον τὰ τῆς συκῆς καὶ τῆς ἀμπέλου, τὰ δὲ 
ὥσπερ ἐξ ἰνὸς μόνον, οἷον τοῦ καλάμου καὶ σίτου. 
τὸ δὲ ὑγρὸν ἁπάντων κοινόν" ἅπασι γὰρ ἐνυ- 

᾽ὔ A A 

πάρχει Kal τούτοις Kal τοῖς ἄλλοις τοῖς ἐπετείοις 
[μίσχος ἄνθος καρπὸς εἴ τι ἄλλο]: μᾶλλον δὲ καὶ 
τοῖς μὴ ἐπετείοις" οὐδὲν γὰρ ἄνεν τούτον. δοκεῖ 
δὲ καὶ τῶν μίσχων τὰ μὲν ἐξ ἰνῶν μόνον συγκεῖ- 
σθαι, καθάπερ τὰ τοῦ σίτου καὶ τοῦ καλάμου, τὰ 
δ᾽ ἐκ τῶν αὐτῶν, ὥσπερ οἱ καυλοί. 


1 τῶν ἄλλων ἦν MSS.; τῶν ποιωδῶν conj. W. ἦν, at all 


events, cannot be right. 2 Plin. 19. 100. 
3 ἢ στενότητι ἣ κοιλότητι : 80 Gs ἣ κοιλότητι 4 στενότητι 
MSS. 42,6. petiolate. . 5 7.e. sessile. 


6 ᾧ, 4. compound : εἰ δὴ conj. W.; εἴδη UMVAId. 
7 The passage from here to the end of the chapter is a 
digression. 
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10 Τῶν δ᾽ ἀνθῶν τὰ μὲν ἐκ φλοιοῦ καὶ φλεβὸς. καὶ 
σαρκός, «τὰ δ᾽ ἐκ σαρκὸς; μόνον, οἷον τὰ ἐν μέσῳ 
τῶν ἄρων. 

Ὁμοίως. δὲ καὶ ἐ ἐπὶ τῶν καρπῶν' οἱ μὲν γὰρ ἐ ἐκ 
σαρκὸς καὶ ἰνός, οἱ δὲ ἐκ σαρκὸς “μόνον, οἱ δὲ καὶ 
ἐκ δέρματος σύγκεινται" τὸ δὲ ὑγρὸν ἀκολουθεῖ 
καὶ τούτοις. ἐκ σαρκὸς μὲν καὶ ἐνὸς ὁ τῶν 
κοκκυμήλων καὶ σικύων, ἐξὶ ἰνὸς δὲ καὶ δέ ματος 
ὁ τῶν συκαμίνων καὶ τῆς ῥόας. ἄλλοι δὲ κατ᾽ 
ἄλλον τρόπον μεμερισμένοι. πάντων δὲ ὡς 
εἰπεῖν τὸ μὲν ἔξω φλοιὸς τὸ δ᾽ ἐντὸς σὰρξ τῶν δὲ 
καὶ πυρήν.) 

ΧΙ. "Eo ατον δ᾽ ἐν ἅπασι τὸ σπέρμα. τοῦτο 
δὲ ἔ ἔχον ἐν ἑαυτῷ σύμφυτον ὑγρὸν καὶ θερμόν, ai ὧν 
ἐκλιπόντων ἄγονα, καθάπερ τὰ ὠά. καὶ τῶν μὲν 
εὐθὺ τὸ σπέρμα μετὰ τὸ περιέχον, οἷον φοίνικος 
καρύου ἀμυγδάλης, πλείω δὲ τούτων τὰ ἐμπερι- 
έχοντα, ὡς Ta τοῦ φοίνικος. τῶν δὲ μεταξὺ σὰρξ 
καὶ πυρήν, ὥσπερ ἐλάας καὶ κοκκυμηλέας καὶ 
ἑτέρων. ἔνια δὲ καὶ ἐν λοβῷ, τὰ δ᾽ ἐν ὑμένι, τὰ 
δ᾽ ἐν ἀγγείῳ, τὰ δὲ καὶ γυμνόσπερμα τελείως. 

2. Ἔν λοβῷ μὲν οὐ μόνον τὰ ἐ ἐπέτεια, καθάπερ τὰ 
χεδροπὰ καὶ ἕτερα πλείω τῶν ἀγρίων, ἀλλὰ καὶ 
τῶν δένδρων ἔ ἔνια, καθάπερ ἥ ἥ τε κερωνία, ἦν Teves 
καλοῦσι συκῆν Αἰγυπτίαν, καὶ 7 κερκὶς καὶ ἡ 
κολοιτία περὶ Λιπάραν: ἐν ὑμένι δ᾽ ἔνια τῶν 





1 τὰ {) ; τὸ Ald. 

2 τὰ δ᾽ ἐκ σαρκὸς preserved only in mBas.; om. UMVP,. 
Sch. reads τὸ. 

3 ἄρων conj. W.; αἰρῶν MSS. 45,6. rind. 

5 Plin. 18. 53. 8 οὐ conj. Sch.; οὖν Ald.H. 
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Διαφέρουσι δὲ καὶ τῷ τὰ μὲν ἀθρόα μετ᾽ 
P ΐ 
ἀλλήλων εἶναι, τὰ δὲ διεστῶτα καὶ στοιχηδόν, 
ὥσπερ τὰ τῆς κολοκύντης καὶ σικύας καὶ τῶν 
δένδρων, ὡς Περσικῆς μηλέας. καὶ τῶν ἀθρόων 
τὰ μὲν ἑνί τινι περιέχεσθαι, καθάπερ τὰ τῆς ῥόας 
n a , 
καὶ τῆς ἀπίου καὶ μηλέας καὶ τῆς ἀμπέλου καὶ 
aA \ \ > 9 , \ 4 \ 
συκῆς" Ta δὲ μετ᾽ ἀλλήλων μὲν εἶναι, μὴ περι- 
ἔχεσθαι δὲ ὑφ᾽ ἑνός, ὥσπερ τὰ σταχυηρὰ τῶν 
ἐπετείων, εἰ μή τις θείη τὸν στάχυν ὡς περιέχον" 
οὕτω δ᾽ ἔσται καὶ ὁ βότρυς καὶ τἄλλα τὰ 
\ 3 
βοτρυώδη καὶ ὅσα δὴ φέρει δι’ εὐβοσίαν καὶ 
UA 
χώρας ἀρετὴν ἀθρόους τοὺς καρπούς, ὥσπερ ἐν 
Συρίᾳ φασὶ καὶ ἄλλοθι τὰς ἐλάας. 
a \ 
᾿Αλλὰ καὶ αὕτη δοκεῖ tis εἶναι διαφορὰ τὸ τὰ 
’ “A 4 
μὲν ad ἑνὸς μίσχου καὶ μιᾶς προσφύσεως 
ἀθρόα γίνεσθαι, καθάπερ ἐπί τε τῶν βοτρυηρῶν 
καὶ σταχνυηρῶν εἴρηται μὴ περιεχόμενα κοινῷ 
/ \ \ \ / 3 3 
τινι γίνεσθαι' τὰ δὲ μὴ γίνεσθαι. ἐπεὶ καθ 
ἕκαστόν γε λαμβάνοντι τῶν σπερμάτων ἢ τῶν 
περιεχόντων ἰδίαν ἀρχὴν ἔχει τῆς προσφύσεως, 
Ψ εν Leer \ , ε \ e 
οἷον 7 Te pak καὶ ἡ ῥόα καὶ πάλιν ὁ πυρὸς Kal ἡ 
κριθή. ἥκιστα δ᾽ ἂν δόξειεν τὰ τῶν μήλων καὶ" 
A , 
τὰ τῶν ἀπίων, ὅτι συμψαύει τε καὶ περιείληπται 
καθάπερ ὑμένι τινὶ δερματικῷ περὶ ὃν τὸ περι- 
A 3 > @ Ἁ ’ Ψ fot. 
KapTrLOv’ ἀλλ ὅμως καὶ τούτων ἕκαστον ἰδίαν 
3 \ ” \ , , δὲ A 
ἀρχὴν ἔχει καὶ φύσιν' davepwrata τῷ 





1 στοιχηδόν conj. W.; σχεδὸν Ald. 
2 ἑνί τινι conj. Sch.; ἐν τινι Ald. 3 cf. Plin. 15. 15. 
4 αὕτη conj. Sch.; αὐτὴ Ald. 5 τὸ conj. W.; τῷ Ald. 
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V3 7 / e / \ > » Ἁ ry 
καὶ ἐνίων μήλων. ἁπάντων δὲ οἰνώδεις καὶ τοὺς 
ἐν τούτῳ τῷ γένει θετέον: ἄλλοι δὲ ἐν ἄλλοις 
εἴδεσιν: ὑπὲρ ὧν ἁπάντων ἀκριβέστερον ἐν τοῖς 
περὶ χυλῶν ῥητέον, αὐτάς τε τὰς ἰδέας διαριθμου- 

, \ 
μένους ὁπόσαι Kal τὰς πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς 
καὶ τίς ἡ ἑκάστου φύσις καὶ δύναμις. 

9 δὲ \ e a δέ ὃ > A ς , 

ἔχει ὃὲ καὶ ἡ τῶν δένὸρων αὑτῶν ὑυγροτης, 
μ δ. / ὃ , ἴδ . e \ , 5 
ὥσπερ ἐλέχθη, διάφορα εἴδη" ἡ μὲν γάρ ἐστιν 
ὀπώδης, ὥσπερ ἡ τῆς συκῆς καὶ τῆς μήκωνος" ἡ 
δὲ πιττώδης, οἷον ἐλάτης πεύκης τῶν κωνοφόρων' 
ἄλλη δ᾽ ὑδαρής, οἷον ἀμπέλου ἀπίου μηλέας, καὶ 

“ A ᾽ ’ ’ὔ 
τῶν λαχανωδῶν δέ, οἷον σικύου κολοκύντης θριδα- 

᾽ὔ ς \ rp 7 / / » ’ 
κίνης" αἱ δὲ [ἤδη] δριμύτητά τινα ἔχουσι, καθάπερ 
ς A θύ Ἁ θύ e δὲ \ 3 δί 
ἡ τοῦ θύμου καὶ θύμβρας" αἱ δὲ καὶ εὐωδίαν, 
ὥσπερ αἱ τοῦ σελίνου ἀνήθου μαράθου καὶ τῶν 
τοιούτων. ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπασαι κατὰ τὴν 
ἰδίαν φύσιν ἑκάστου δένδρου καὶ ὡς καθ᾽ ὅλου 
εἰπεῖν φυτοῦ' πᾶν γὰρ ἔχει κρᾶσίν τινα καὶ μίξιν 
ἰδίαν, ἥπερ οἰκεία δῆλον ὅτι τυγχάνει τοῖς ὑπο- 
κειμένοις καρποῖς" ὧν τοῖς πλείστοις συνεμφαίνε- 

’ e , ᾽ 3 A 3 \ 4 3 9 
ταί τις ὁμοιότης οὐκ ἀκριβὴς οὐδὲ σαφής: ἀλλ 
ἐν τοῖς περικαρπίοις: διὸ μᾶλλον κατεργασίαν 

\ a a 
λαμβάνει καὶ πέψιν καθαρὰν καὶ εἰλικρινῇ ἡ τοῦ 





1 cf. ΟΡ. 6. 6. 4. 

2. T. is said to have written a treatise περὶ χυμῶν. 

ὃ ὀπώδης. ὁπός is used specially of the juice of the fig 
itself. 


+ μήκωνος probably corrupt: it should be a tree. 
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I. Αἱ γενέσεις τῶν δένδρων καὶ ὅλως τῶν 
φυτῶν ἢ αὐτόμαται ἢ ἀπὸ σπέρματος ἢ ἀπὸ 
e/ A 3 νΝ 4 A 3 Ν 3 ’ a 
ῥίζης ἢ ἀπὸ παρασπάδος ἢ ἀπὸ ἀκρεμόνος ἢ 
9 Ἁ Ἁ A 3 9 9 An fa! ’ 9 ’ A 
ἀπὸ KNWVOS ἢ AT αὑτοῦ TOU OTENEYOUS εἰσὶν, ἢ 
ἔτε τοῦ ξύλου κατακοπέντος εἰς μικρά" καὶ γὰρ 
οὕτως ἔνια φύεται. τούτων δὲ ἡ μὲν αὐτόματος 

, ς δὲ >A 7 ὶ e/ 
πρώτη τις, αἱ δὲ ἀπὸ σπέρματος Kal ῥίζης φυσι- 
κώταται δόξαιεν dv: ὥσπερ γὰρ αὐτόμαται καὶ 

3 [4 > A A 3 ’ 6 , € ἣ 
αὐταί: δι’ ὃ καὶ τοῖς ἀγρίοις ὑπάρχουσιν' αἱ δὲ 
ἄλλαι τέχνης ἢ δὴ προαιρέσεως. 

ἽἌπαντα δὲ βλαστάνει κατά τινα τῶν τρόπων 
τούτων, τὰ δὲ πολλὰ κατὰ πλείους: ἐλάα μὲν 

A 4 S \ 3 Ἁ ce) 4 3 
γὰρ πάντως φύεται πλὴν ἀπὸ τοῦ κλωνός" οὐ 
γὰρ δύναται καταπηγνυμένη, καθάπερ ἡ συκῆ 

΄ὰ 4 e es [9] es / , 
τῆς κράδης καὶ ἡ poa τῆς ῥάβδον. καίτοι φασί 
γέ τινες ἤδη καὶ χάρακος παγείσης καὶ πρὸς τὸν 
κιττὸν συμβιῶσαι καὶ γενέσθαι δένδρον: ἀλλὰ 

, , \ ” “ A \ \ wn 
σπάνιόν τι TO τοιοῦτον" θάτερα δὲ τὰ πολλὰ τῆς 
φύσεως. συκῆ δὲ τοὺς μὲν ἄλλους τρόπους 





1 ἔνια φύεται conj. Sch.; ἀναφύεται Ald. 
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Ἢ δὲ κόμαρος, ἡ TO μεμαίκυλον φέρουσα τὸ 
+07 ’ \ \ > ” n \ \ Ἢ 
ἐδώδιμον, ἐστὶ μὲν οὐκ ἄγαν μέγα, τὸν δὲ φλοιὸν 
4 \ \ / , \ \ » 
ἔχει λεπτὸν μὲν παρόμοιον μυρίκῃ, τὸ δὲ φύλλον 

\ ’ \ ὃ 4 3 θ nA δὲ “A II 
μεταξὺ πρίνου καὶ δάφνης. ἀνθεῖ δὲ τοῦ Ivave- 
ψιῶνος" τὰ δὲ ἄνθη πέφυκεν ἀπὸ μιᾶς κρεμάστρας 
9 9 bo / \ δὲ N Dd a 
ἐπ᾿ ἄκρων Botpvdov: τὴν δὲ μορφὴν ἕκαστόν 
ἐστιν ὅμοιον μύρτῳ προμήκει καὶ τῷ μεγέθει δὲ 

δὸ [οἱ e ” δὲ Ἁ “Ὁ σ΄ 
σχεδὸν τηλικοῦτον" ἄφυλλον ὃὲ καὶ κοῖλον ὥσπερ 
ὠὸν ἐκκεκολαμμένον τὸ στόμα δὲ ἀνεῳγμένον' 
ὅταν δ᾽ ἀπανθήσῃ, καὶ ἡ πρόσφυσις τετρύπηται, 
τὸ δ᾽ ἀπανθῆσαν λεπτὸν καὶ ὥσπερ σφόνδυλος 
id 

περὶ ἄτρακτον ἢ Kapvetos Awptxos: ὁ δὲ καρπὸς 
ἐνιαυτῷ πεπαίνεται, ὥσθ᾽ ἅμα συμβαίνει τοῦτόν 
τ᾽ ἔχειν καὶ τὸν ἕτερον ἀνθεῖν. 

Παρόμοιον δὲ τὸ φύλλον καὶ ἡ ἀνδράχλη ἔχει 

A / 
τῷ κομάρῳ, μέγεθος οὐκ ἄγαν μέγα" Tov δὲ φλοιὸν 
λεῖον ἔχει καὶ περιρρηγνύμενον' καρπὸν δ᾽ ἔχει 
ὅμοιον τῇ κομάρῳ. 

“Ὅμοιον δ᾽ ἐστὶ τούτοις τὸ φύλλον καὶ τὸ τῆς 
κοκκυγέας" τὸ δὲ δένδρον μικρόν. ἴδιον δὲ ἔχει 
τὸ ἐκπαπποῦσθαι τὸν καρπόν' τοῦτο γὰρ οὐδ᾽ 
ἐφ᾽ ἑνὸς ἀκηκόαμεν ἄλλου δένδρου. ταῦτα μὲν 

’ὔἢ 
οὖν κοινότερα πλείοσι χώραις καὶ τόποις. 





1 Plin. 15. 98 and 99; Diosc. 1. 122. 2 October. 

8 ἐκκεκολαμμένον MV, cf. Arist. H.A. 6.33; ἐγκεκολαμμένον 
UAld. 4 of. 1. 13. 3. 

5 κάρνειος, an unknown word, probably corrupt; κίονος 


Δωρικοῦ conj. Sch., ‘drum of a Doric column.’ ef. Athen. 
5. 39. 
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μενον ὑπὸ τῶν προβάτων ἀποκτιννύει, καὶ TO 
φύλλον καὶ ὁ καρπός, καὶ μάλιστα τὰς αἶγας 
ἐὰν μὴ καθάρσεως τύχῃ. καθαίρεται δὲ ἀν- 
όχῳ. περὶ μὲν οὖν δένδρων καὶ θάμνων 
εἴρηται: ἐν δὲ τοῖς ἑξῆς περὶ τῶν λειπομένων 
λεκτέον. 
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by sheep, is fatal! to them, both the leaf and the 
fruit, and it is especially fatal to goats unless they 
are purged by it; and the purging is effected by 
diarrhoea.? So we have spoken of trees and 
shrubs; in what follows we must speak of the 
plants which remain. 


1 In Pletho’s excerpt (see above) this is said of periwinkle. 
2 ὦ,6. and not by vomiting. 
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I. Αἱ μὲν οὖν διαφοραὶ τῶν ὁμογενῶν τεθεώ- 
a ’ὔ 
ρηνται πρότερον. ἅπαντα δ' ἐν τοῖς οἰκείοις 

“ / / \ a ? a 
τόποις καλλίω γίνεται Kal μᾶλλον εὐσθενεῖ: Kal 
γὰρ τοῖς ἀγρίοις εἰσὶν ἑκάστοις οἰκεῖοι, καθώπερ 

κ e , \ \ \ a A 3 "ὃ 
τοῖς ἡμέροις" τὰ μὲν γὰρ φιλεῖ τοὺς ἐφύδρους 

Ve , ΝΜ 4 > /f \ ao Ἁ 
καὶ ἑλώδεις, οἷον αἴγειρος λεύκη ἱτέα καὶ ὅλως τὰ 
παρὰ τοὺς ποταμοὺς φνόμενα, τὰ δὲ τοὺς εὐσκε- 

a \ 3 ’ \ \ a \ , 
πεῖς καὶ εὐηλίους, τὰ δὲ μᾶλλον τοὺς παλισκίους. 
πεύκη μὲν γὰρ ἐν τοῖς προσείλοις καλλίστη καὶ 

’ 3 Ἁ aA , Ψ 3 , 
μεγίστη, ἐν δὲ τοῖς παλισκίοις ὅλως οὐ φύεται" 
ἐλάτη δὲ ἀνάπαλιν ἐν τοῖς παλισκίοις καλλίστη 
τοῖς δ᾽ εὐείλοις οὐχ ὁμοίως. 

Ἐν ᾿Αρκαδίᾳ γοῦν περὶ τὴν Κράνην καλου- 
μένην τόπος ἐστί τις κοῖλος καὶ ἄπνους, εἰς ὃν 
οὐδέποθ᾽ ὅλως ἥλιον ἐμβάλλειν φασίν" ἐν τούτῳ 

\ ’ e 4 \ A / 
δὲ πολὺ διαφέρουσιν ai ἔλάται καὶ τῷ μήκει καὶ 
τῷ πάχει, οὐ μὴν ὁμοίως γε πυκναὶ οὐδ᾽ ὡραῖαι 
ἀλλ᾽ ἥκιστα, καθάπερ καὶ αἱ πεῦκαι αἱ ἐν τοῖς 

’ > ἃ Ν XN \ a a 
παλισκίοις" δι ὃ Kal πρὸς TA πολυτελῆ τῶν 
δ Ϊ θ , \ 3 Ν ὃ “A 
ἔργων, olov θυρωματα καὶ εἰ τὶ ἀλλο OTrOVOAaLOP, 
οὐ χρῶνται τούτοις ἀλλὰ πρὸς τὰς ναυπηγίας 
μᾶλλον καὶ τὰς οἰκοδομάς" καὶ γὰρ δοκοὶ κάλλε- 
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ἰσχυρότερον δὲ τούτου τὸ ἅλιμον: ἀπόλλυσι γὰρ 
τὸν κύτισον. 

"Evia δὲ οὐ φθείρει μὲν χείρω δὲ ποιεῖ ταῖς 
δυνάμεσι τῶν χυλῶν καὶ τῶν ὀσμῶν, οἷον ἡ 
ῥάφανος καὶ ἡ δάφνη τὴν ἄμπελον. ὀσφραίνεσθαι 
γάρ φασι καὶ ἕλκειν. δι ὃ καὶ ὅταν ὁ βλαστὸς 

, a 4 3 4 \ ? “~ 
πλησίον γένηται πάλιν ἀναστρέφειν καὶ ἀφορᾶν 
e , bd a 3 an 3 4 Ἁ 
ὡς πολεμίας οὔσης τῆς ὀσμῆς. ᾿Ανδροκύδης δὲ 
καὶ παραδείγματι τούτῳ κατεχρήσατο πρὸς τὴν 
βοήθειαν τὴν ἀπὸ τῆς ῥαφάνον γινομένην πρὸς 

Ἁ “4 e 2 ’ Ἁ ’ ’ 
τὸν οἶνον, ὡς ἐξελαύνουσαν τὴν μέθην: φεύγειν 

Ν \ \ A A » \ 3 4 e 
yap δὴ καὶ ζῶσαν τὴν ἄμπελον THY ὀσμήν. αἱ 

a , 
μὲν οὖν φθοραὶ πῶς τε γίνονται Kai πόσαι Kal 
ποσαχῶς φανερὸν ἐκ τῶν προειρημένων. 





1 ἕλκει: lit. ‘draws it in’; cf. ἕλκειν ἀέρα, μέθυ, etc. 
2 of. ΟΡ. 2. 18. 4. ὁ βλαστὸς πλησίον conj. Dalec. from G ; 
ὁ πλησίον βλαστός Ald. H. 
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thing. But hakmon is more potent even than this, 
for it destroys tree-medick. 

Again some things, though they do not cause 
death, enfeeble the tree as to the production of 
flavours and scents; thus cabbage and sweet bay have 
this effect on the vine. For they say that the vine 
scents the cabbage and isinfected! by it. Wherefore’ 
the vine-shoot,? whenever it comes near this plant, 
turns back and looks away,’ as though the smell 
were hostile to it. Indeed Androkydes*‘ used this 
fact as an example to demonstrate the use of cabbage 
against wine, to expel the fumes of drunkenness ; 
for,5 said he, even when it is alive, the vine avoids the 
smell. It is now clear from what has been said 
how the death of a tree may be caused, how many 
are the causes of death, and in what several ways they 
operate. | 

8 ἀφορᾶν conj. Sch.; εὐφορεῖν U; ἀφορεῖν Ald.; averts G; 
recedere Plin. l.c.; ἐκχωρεῖν conj. W. 

4 A medical man who preached temperance to Alexander ; 


ef. Plin. 14. 58; 17. 240. 
5 γὰρ δὴ καὶ conj. Dalec. from G; γὰρ δεῖ καὶ Ald. 
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I. Περὶ δὲ τῆς ὕλης, ποία τέ ἐστιν ἑκάστη, 
καὶ πόθ᾽ ὡραία τέμνεσθαι, καὶ πρὸς ποῖα τῶν 
v 
ἔργων χρησίμη, καὶ ποία δύσεργος ἢ εὔεργος, καὶ 
εἴ τι ἄλλο τῆς τοιαύτης ἱστορίας ἔχεται, πειρα- 
τέον ὁμοίως εἰπεῖν. 

Ὥραϊα δὴ τέμνεσθαι τῶν ξύλων τὰ μὲν οὖν 
στρογγύλα καὶ ὅσα πρὸς φλοϊσμὸν ὅταν βλα-.- 

/ / a > ’ e , ὃ \ 
στάνῃ" τότε yap εὐπεριαίρετος ὁ φλοιός, ὃ δὴ 
καλοῦσι λοπᾶν, διὰ τὴν ὑγρότητα τὴν ὑπογινο- 
μένην αὐτῷ. μετὰ δὲ ταῦτα δυσπεριαίρετος καὶ 
τὸ ξύλον μέλαν γίνεται καὶ δυσειδές. τὰ δὲ 
τετράγωνα μετὰ τὸν λοπητόν' ἀφαιρεῖται γὰρ 
ς / A / Ψ A ‘\ 
ἡ πελέκησις τὴν δυσείδειαν. ὅλως πᾶν πρὸς 
ἰσχὺν ὡραιότατον οὐ μόνον πεπαυμένον τῆς 
βλαστήσεως ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐκπεπᾶναν τὸν 
καρπόν. ἀλλὰ διὰ τὸν φλοϊσμὸν ἀώροις οὖσιν 

n UA 
@paios συμβαίνει γίνεσθαι τοῖς στρογγύλοις, 
σ 3 4 e Φ ἤ > 
ὥστε ἐναντίαι ai ὧραι κατὰ συμβεβηκός. εὐ- 





1 Plin. 16. 188. 2 of. 3. 5. 1. 
8 δυσπεριαιρετός conj. Sch.; δυσπερικάθαρτος Ald. 
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χρούστερα δὲ τὰ ἐλάτινα γίνεται κατὰ τὸν 
πρῶτον λοπητόν. 

Ἐπεὶ δὲ μάλιστ᾽ ἢ μόνον περιαιροῦσι τὸν 
φλοιὸν ἐλάτης πεύκης πίτυος, ταῦτα μὲν τέμνεται 
τοῦ ἦρος" τότε γὰρ ἡ βλάστησις' τὰ δὲ ἄλλα ὁτὲ 
μὲν μετὰ πυροτομίαν, ὁτὲ δὲ μετὰ τρυγητὸν καὶ 
᾿Αρκτοῦρον, οἷον ἀρία πτελέα σφένδαμνος μελία 
ζυγία ὀξύα φίλυρα φηγός τε καὶ ὅλως ὅσα 
κατορύττεται" ρῦς δὲ ὀψιαίτατα κατὰ χειμῶνα 
μετὰ τὸ μετόπωρον' ἐὰν δὲ ὑπὸ τὸν λοπητὸν 
τμηθῇ, σήπεται “Τάχιστα ὡς εἰπεῖν, ἐάν TE ἔμ- 
φλοιος ἐάν τε ἄφλοιος" καὶ μάλιστα μὲν τὰ ἐν 
τῷ πρώτῳ λοπητῷ, δεύτερα δὲ τὰ ἐν τῷ δευτέρῳ, 
τρίτα δὲ καὶ ἥκιστα τὰ ἐν τῷ τρίτῳ τὰ δὲ 
μετὰ τὴν πέπανσιν τῶν καρπῶν ἄβρωτα διαμένει, 
κἂν ἀλόπιστα ἦ' πλὴν ὑπὸ τὸν φλοιὸν ὑποδυό- 
μενοι σκώληκες ἐπιπολῆς ἐγγράφουσι τὸ στέλεχος, 
οἷς καὶ σφραγῖσι χρῶνταί τινες" ὡραῖον δὲ τμη- 
θὲν τὸ δρύϊνον ἀσαπές τε καὶ ἀθριπηδέστατον 
γίνεται καὶ σκληρὸν καὶ πυκνὸν ὥσπερ κέρας" 
πᾶν γὰρ ὅμοιόν ἐστιν ἐγκαρδίῳ' πλὴν τό γε τῆς 
ἁλιφλοίου καὶ τότε φαῦλον. 

Συμβαίνει δὲ καὶ τοῦτο ὑπεναντίον, ὅταν τε 
κατὰ τὴν βλάστησιν τέμνωνται καὶ ὅταν μετὰ 
τοὺς καρπούς. τότε μὲν γὰρ ἀναξηραίνεται, τὰ 
στελέχη καὶ οὐ βλαστάνει τὰ δένδρα' μετὰ δὲ 
τοὺς καρποὺς παραβλαστάνει. δυστομώτερα δὲ 





1 of. 8. ὅ. 1. 3 ἢ add. Sch. 
8 φηγός τε conj. Scal.; πηγός τε Ὁ ; φηγόσιν τε VY; πηγόσιν 
τε MAId. 
4 κατορύττεται conj. Sch. from G; ὀρύττεται Ald. ef. 5. 4. 8; 
5. 7. 5. 5 Plin. 16. 189. 
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μαλακὴν καὶ pany: δι’ ὃ τὸ μὲν βάρυ τὸ δὲ 
κοῦφον' τὸ μὲν yap &vdadov τὸ δὲ ἄδᾳδον, ἡ καὶ 
λευκότερον. ἔχει δὲ καὶ ὄζους πλείους μὲν ἡ 
πεύκη, σκληροτέρους δὲ ἡ ῆ ἐλάτη πολλῷ, μᾶλλον 
δὲ καὶ σκληροτάτους πάντων" ἄμφω δὲ πυκνοὺς 
καὶ κερατώδεις καὶ τῷ χρώματι ξανθοὺς καὶ 
δᾳδώδεις. ὅταν δὲ ἐμηθῶσι, ῥεῖ καὶ ἐκ τῶν τῆς 
ἐλάτης καὶ ἐκ τῶν τῆς πεύκης ἐπὶ πολὺν χρόνον 
ὑγρότης καὶ μᾶλλον ἐκ τῶν τῆς ἐλάτης. ἔστι δὲ 
καὶ πολύλοπον ἡ ἐλάτη, καθάπερ καὶ τὸ κρόμυον" 
ἀεὶ γὰρ ἔχει. τινὰ ὑποκάτω τοῦ φαινομένου, καὶ 
ἐκ τοιούτων ἡ ὅλη. δι᾽ ὃ καὶ τὰς κώπας ξύοντες 
ἀφαιρεῖν πειρῶνται καθ᾽ ἕνα καὶ ὁμαλῶς" ἐὰν γὰρ 
οὕτως ἀφαιρῶσιν, ἰσχυρὸς ὁ κωπεών, ἐὰν δὲ 
παραλλάξωσι. καὶ “μὴ κατασπῶσιν ὁμοίως, ἀσθε- 
νής" πληγὴ γὰρ οὕτως, ἐκείνως δ᾽ ἀφαίρεσις. ἔστι 
δὲ καὶ μακρότατον ἡ ἐλάτη καὶ ὀρθοφυέστατον. 
δι᾽ ὃ καὶ τὰς κεραίας καὶ τοὺς ἱστοὺς ἐκ ταύτης 
ποιοῦσιν. ἔχει δὲ καὶ τὰς φλέβας καὶ τὰς νας 
ἐμφανεστάτας πάντων. αὐξάνεται δὲ πρῶτον 
εἰς μῆκος, ἄχρι οὗ δὴ ἐφίκηται τοῦ ἡλίου" καὶ 
οὔτε ὄξος οὐδεὶς οὔτε παραβλάστησις οὔτε πάχος 
γίνεται" μετὰ δὲ ταῦτα εἰς βάθος καὶ πάχος: 
οὕτως αἱ τῶν ὄζων ἐκφύσεις καὶ παραβλαστήσεις. 





1 7d μὲν γὰρ évd. conj. St. from G; ἐνδ. yap Ald. 
2 of. 3. 9. 7. 
8 of. 3.9.7, μόνον οὐ διαφανεῖς, whence it appears that the 
epithet refers to colour. 
4 Plin. 16.195. ὃ 2.e. the annual rings. οἵ. 1. 5.2; 5. δ. 3. 
6 of. Hom. Od. 12. 172. 
7 κατασπῶσιν conj. W.; ; κατὰ πᾶσιν UMV; κατὰ πάντα Ald. 
8 of. Plin. l.c. 8 of. 1. 2. 1. 
0 ἐμφανέστατας conj. W.; εὐγενεστάτας Ald. 
1 δὲ conj. Sch.; καὶ UAld. H. 
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νῦν ἡ πόλις ἐστί, καὶ ἔτι διαμνημονεύουσιν 
ὀροφάς τινας τῶν ἀρχαίων οὔσας. ἀσαπὲς yap 
ὅλως τὸ ξύλον οὐλότατον δὲ τὴν ῥίζαν ἐστί" καὶ 
ἐκ ταύτης τὰ σπουδαιότατα ποιεῖται τῶν ἔργων. 
τὰ δὲ ἀγάλματα γλύφουσιν ἐκ τῶνδε, κέδρων 
κυπαρίττου λωτοῦ πύξου" τὰ δ᾽ ἐλάττω καὶ ἐκ 
τῶν ἐλαΐνων ῥιζῶν: ἀρραγεῖς γὰρ αὗται καὶ 
ὁμαλῶς πως σαρκώδεις. ταῦτα μὲν οὖν ἐδιό- 
τητά Twa τόπων καὶ φύσεως καὶ χρείας 
ἀποδηλοῖ. 

IV. Βαρέα δὲ καὶ κοῦφα δῆλον ὡς τῇ πυκνό- 
τητι καὶ μανότητι καὶ ὑγρότητι καὶ ξηρότητι καὶ 
τῷ γλοιώδει καὶ σκληρότητι καὶ μαλακότητι 
ληπτέον. ἔνια μὲν οὖν ἅμα σκληρὰ καὶ βαρέα, 
καθάπερ πύξος καὶ δρῦς" ὅσα δὲ κραῦρα καὶ τῇ 
ξηρότητι σκληρότατα, ταῦτ᾽ οὐκ ἔχει βάρος. 
ἅπαντα δὲ τὰ ἄγρια τῶν ἡμέρων καὶ τὰ ἄρρενα 
τῶν θηλειῶν πυκνότερά τε καὶ σκληρότερα καὶ 
βαρύτερα καὶ τὸ ὅλον ἰσχυρότερα, καθάπερ καὶ 
πρότερον εἴπομεν. ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ πᾶν καὶ τὰ 
ἀκαρπότερα τῶν καρπίμων καὶ τὰ χείρω τῶν 
καλλικαρποτέρων' εἰ μή που καρπιμώτερον τὸ 
ἄρρεν, ὥσπερ ἄλλα τέ φασι καὶ τὴν κυπάριττον 
καὶ τὴν κράνειαν. ἀλλὰ τῶν γε ἀμπέλων φα- 
νερῶς αἱ ὀλυγοκαρπότεραι καὶ πυκνοφθαλμότεραι 
καὶ στερεώτεραι" καὶ μηλεῶν δὲ καὶ τῶν ἄλλων 
ἡμέρων. 
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᾿Ασαπῆ δὲ φύσει κυπάριττος κέδρος ἔβενος 
Ἁ , 4 ’ “ , 4 ὃ > » 
λωτὸς πύξος ἐλάα κότινος πεύκη ἔνδᾳδος ἀρία 
δρῦς καρύα Εὐβοϊκή. τούτων δὲ χρονιώτατα 
A A 9 
δοκεῖ τὰ κυπαρίττινα εἶναι' τὰ γοῦν ἐν Edéog, 
ἐξ ὧν αἱ θύραι τοῦ νεωστὶ νεώ, τεθησαυρισμένα 
é 
τέτταρας ἔκειτο γενεάς. μόνα δὲ καὶ στιλβηδόνα 
δέχεται, δι’ ὃ καὶ τὰ σπουδαζόμενα τῶν ἔργων ἐκ 
τούτων ποιοῦσι. τῶν δὲ ἄλλων ἀσαπέστατον 
μετὰ τὰ κυπαρίττινα καὶ τὰ θυώδη τὴν συκά- 
μινον εἶναί φασι, καὶ ἰσχυρὸν ἅμα καὶ εὔεργον τὸ 
ξύλον: γίνεται δὲ τὸ ξύλον [καὶ] παλαιούμενον 
a 
μέλαν, ὥσπερ λωτός. 

Ἔστι δὲ ἄλλο πρὸς ἄλλο καὶ ἐν ἄλλῳ ἀσαπές, 
οἷον πτελέα μὲν ἐν τῷ ἀέρι, δρῦς δὲ κατορυτ- 
τομένη καὶ ἐν τῷ ὕδατι καταβρεχομένη" δοκεῖ 

\ 
yap ὅλως ἀσαπὲς εἶναι" δι᾿ ὃ καὶ εἰς τοὺς ποτα- 
μοὺς καὶ εἰς τὰς λίμνας ἐκ τούτων ναυπηγοῦσιν' 
ἐν δὲ τῇ θαλάττῃ σήπεται. τὰ δὲ ἄλλα διαμένει 
va) ν \ ΝΜ) “ [αὶ 
μάλλον, ὅπερ καὶ εὔλογον, ταριχευόμενα TH 
ἅλμῃ. 

Δοκεῖ δὲ καὶ ἡ ὀξύη πρὸς τὸ ὕδωρ ἀσαπὴς 
4 , ὔ , \ ς 
εἶναι καὶ βελτίων γίνεσθαι βρεχομένη. καὶ ἡ 
καρύα δὲ ἡ Εὐβοϊκὴ ἀσαπής. φασὶ δὲ καὶ τὴν 

, > 4 A e \ , 3 4 
πεύκην ἐλάτης μᾶλλον ὑπὸ τερηδόνος ἐσθίεσθαι" 

\ 
τὴν μὲν yap εἶναι ξηράν, τὴν δὲ πεύκην ἔχειν 
, \ ao 3 , A 4 
γλυκύτητα, Kal dow ἐνδᾳδωτέρα, μᾶλλον: πάντα 





1 Plin. 16. 213. 
2 τεθησαυρισμένα.. . ἔκειτο conj. Bentley; τεθησαυρισμέναι 


... ἔκειντο ΑἸὰ. Η.; P has ἔκειτο. 
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δ᾽ ἐσθίεσθαι Tepndove πλὴν κοτίνου Kal ἐλάας" 
τὰ δὲ οὔ, διὰ τὴν πικρότητα. ἐσθίεται δὲ τὰ μὲν 
ἐν τῇ θαλάττῃ σηπόμενα ὑπὸ τερηδόνος, τὰ δ᾽ ἐν 
τῇ γῇ ὑπὸ σκωλήκων καὶ ὑπὸ θριπῶν' οὐ γὰρ 
γίνεται τερηδὼν ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῇ θαλάττῃ. ἔστι δὲ 
ἡ τερηδὼν τῷ μὲν μεγέθει μικρόν, κεφαλὴν δ᾽ ἔχει 
μεγάλην καὶ ὀδόντας" οἱ δὲ θΘρίπες ὅ ὅμοιοι τοῖς 
σκώληξιν, ὑφ᾽ ὧν τιτραίνεται κατὰ μικρὸν τὰ 
ξύλα. καὶ ἔστι ταῦτα εὐΐατα' πιττοκοπηθέντα 
γὰρ ὅταν εἰς τὴν θάλατταν ἑλκυσθῇ στέγει: τὰ 
δὲ ὑ ὑπὸ τῶν , τερηδόνων ἀ ἀνίατα. τῶν δὲ σκωλήκων 
τῶν ἐν τοῖς ξύλοις οἱ μέν εἶσιν ἐκ τῆς οἰκείας 
σήψεως, οἱ δ᾽ ἐντικτόντων ἑτέρων' ἐντίκτει yap, 
ὥσπερ καὶ τοῖς δένδροις, ὁ ὁ κεράστης καλούμενος, 
ὅταν τιυτράνῃ καὶ κοιλάνῃ περιστραφεὶς ὡσπερεὶ 
μυοδόχον. φεύγει δὲ τά τε ὀσμώδη καὶ πικρὰ καὶ 
σκληρὰ διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τιτρᾶναι, καθάπερ 
τὴν πύξον. φασὶ δὲ καὶ τὴν ἐλάτην φλοϊσθεῖσαν 
ὑπὸ τὴν βλάστησιν ἀ ἀσαπῆ διαμένειν ἐ ἐν τῷ ὕδατι: 
φανερὸν δὲ γενέσθαι ἐν Deve@ τῆς ᾿Αρκαδίας, ὅ ὅτε 
αὐτοῖς ἐλιμνώθη τὸ πεδίον φραχθέντος τοῦ βερέ- 
θρου" τότε γὰρ τὰς γεφύρας ποιοῦντες ἐλατίνας 
καί, ὅταν ἐπαναβαίνῃ τὸ ὕδωρ, ἄλλην καὶ ἄλλην 
ἐφιστάντες, ὡς ἐρράγη καὶ ἀπῆλθε, πάντα εὑρε- 
θῆναι τὰ ξύλα ἀσαπῆ. τοῦτο μὲν οὖν ἐκ συμ- 
πτώματος. 





1 Plin. 16. 220 and 22]. 

2 τιτραίνεται conj. Scal. fromG ; τιτρένεται UVo.; weralverar 
MVAld. > of 4. 14. 5. 

4 ὡσπερεὶ μυοδόχον conj. W.; ὥσπερ of μυόχοδοι MSS.; G 
omits. The word μυοδόχος does not occur elsewhere as a 
subst. 
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μάλιστα φίλυρα: δύσεργα δὲ καὶ τὰ σκληρὰ καὶ 
τὰ ὀξώδη καὶ οὔλας ἔχοντα σύυστρο ἄς: δυσεργό- 
τατα δὲ ἀρία καὶ δρῦς, ὡς δὲ Kara μέρος ὖ τῆς 
πεύκης ὄξος καὶ τῆς ἐλάτης. ἀεὶ δὲ τῶν ὁμογενῶν 
τὸ μαλακώτερον τοῦ “σκληροτέρου κρεῖττον" 
σαρκωδέστερον γάρ' καὶ εὐθὺ σκοποῦνται τὰς 
σανίδας οἱ τέκτονες οὕτως. τὰ δὲ μοχθηρὰ 
σιδήρια δύναται τέμνειν τὰ σκληρὰ μᾶλλον τῶν 
μαλακῶν" ἀνίησι γὰρ ἐν τοῖς μαλακοῖς, ὥσπερ 
ἐλέχθη περὶ τῆς φιλύρας, παρακονᾷ δὲ μάλιστα 
τὰ σκληρά' δι’ ὃ καὶ οἱ σκυτοτόμοι ποιοῦνται 
τοὺς πίνακας ἀχράδος. 

Μήτραν δὲ πάντα μὲν ἔχειν φασὶν οἱ τέκτονες 
φανερὰν δ᾽ εἶναι μάλιστα ἐν τῇ ἐλάτῃ" φαίνεσθαι 
γὰρ οἷον φλοιώδη τινὰ τὴν σύνθεσιν αὐτῆς τῶν 
κύκλων. ἐν ἐλάᾳ δὲ καὶ πύξῳ καὶ τοῖς τοιούτοις 
οὐχ ὁμοίως" δι’ ὃ καὶ οὔ φασί τινες ἔχειν τῇ 
δυνάμει πύξον καὶ ἐλάαν' ἥκιστα γὰρ ἕλκεσθαι 
ταῦτα τῶν ξύλων. ἔστι δὲ τὸ ἕλκεσθαι τὸ συμ- 
περιΐστασθαι κινουμένης τῆς μήτρας. ζῃ γὰρ 
ὡς ἔοικεν ἐπὶ χρόνον πολύν" δι’ ὃ πανταχόθεν 
μὲν ἅμα μάλιστα δ᾽ ἐκ τῶν θυρωμάτων ἐξαιροῦ- 
σιν, ὅπως ἀστραβῆ ἡ ἦ' καὶ διὰ τοῦτο σχίξουσιν. 

Ἄτοπον δ᾽ ἂν δόξειεν ὅ ὅτι ἐν μὲν τοῖς ξύλοις 
τοῖς στρογγύλοις ἄλυπος ἡ μήτρα καὶ ἀκίνητος, 
ἐν δὲ τοῖς παρακινηθεῖσιν, ἐὰν μὴ ὅλως ἐξαιρεθῇ, 


15. 3. 3. 

2 σὰ σκληρὰ conj. Sch. from G (ἢ); ταῦτα P,Ald.H. 

3 ἔχειν conj. Sch.; ἔχει ἦ Ald. H. 

* ἐλάαν conj. Scal. from G ; ἐλάτην Ald.H. 

§7.e. and this happens leas in woods which have little 
core, 6 ἅμα (ἢ =duolws) MSS. ; αὐτὴν conj. W. 
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κινεῖ καὶ παραστρέφει: μᾶλλον yap εἰκὸς γυμνω- 
θεῖσαν ἀποθνήσκειν. ὅμως δὲ οἵ γε ἱστοὶ καὶ 
a a A \ 
ai κεραῖαι ἐξαιρεθείσης ἀχρεῖοι. τοῦτο δὲ κατὰ 
/ 54 n » , > f 
συμβεβηκός, ὅτι χιτῶνας ἔχει πλείους, ἰσχυρό- 
τατον δὲ καὶ λεπτότατον δὲ τὸν ἔσχατον, ξηρότα- 
τον γάρ, καὶ τοὺς ἄλλους ἀνὰ λόγον. ὅταν οὖν 
. fal aA ὕἍ 3 > ἐ ΄ 
4 σχισθῇ, περιαιρεῖται τὰ ξηρότατα. εἰ δ᾽ ἡ μήτρα 
“ 
διὰ τὸ ξηρὸν σκεπτέον. διαστρέφει δὲ ἑλκομένη 
τὼ ξύλα καὶ ἐν τοῖς σχιστοῖς καὶ πριστοῖς, ὅταν 
\ ¢ ὃ a , ὃ a \ > Or. A / 4 
μὴ ὡς δεῖ πρίωσι' δεῖ γὰρ ὀρθὴν τὴν πρίσιν εἶναι 
\ , Ν a / 2313 A 
καὶ μὴ πλαγίαν. οἷον οὔσης τῆς μήτρας ἐφ᾽ ἣν 
\ \ . Ἁ \ 3 \ \ \ 
TO a, μὴ παρὰ τὴν By τέμνειν, ἀλλὰ παρὰ τὴν 
[4 \ e ’ > 7 A fo) 
BS. φθείρεσθαι γὰρ οὕτω φασίν, ἐκείνως δὲ ζῆν. 
Ψ \ a ΄, ” , 3 , “ . 
ὅτι δὲ πᾶν ξύλον ἔχει μήτραν ἐκ τούτων οἴονται 
φανερὸν γάρ ἐστι καὶ τὰ μὴ δοκοῦντα πάντ᾽ ἔχειν, 
οἷον πύξον λωτὸν πρῖνον. σημεῖον δέ' τοὺς γὰρ 
στρόφιγγας τῶν θυρῶν τῶν πολυτελῶν ποιοῦσι 
μὲν ἐκ τούτων, συγγράφονταε δὲ οἱ ἀρχιτέκτονες 
οὕτως «μὴ; ἐκ μήτρας. ταὐτὸ δὲ τοῦτο σημεῖον 
καὶ ὅτι πᾶσα μήτρα ἕλκεται, καὶ αἱ τῶν σκληρο- 
δ τάτων, ἃς δή τινες καρδίας καλοῦσι. παντὸς δὲ 


1 And so cause no trouble. 

2 cf. 5.1.6. πλείους conj. Sch. from G3; ἄλλους Ald.H. 

8 Text probably defective ; ὃ insert ἐξῃρέθη after ξηρὸν. 

4 The figure would seem to be 
DC 

ἘΠ ΟΝΝ 


Β 
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e 2 a ’ὔ , ‘ , ς 
ὡς εἰπεῖν ξύλου σκληροτάτη καὶ μανοτάτη ἡ 
μήτρα, καὶ αὐτῆς τῆς ἐλάτης" μανοτάτη μὲν οὖν, 
rid \.¢#? Ν Ἁ ἴον \ \ la) 
ὅτι Tas ἶνας ἔχει καὶ διὰ πολλοῦ καὶ τὸ σαρκῶδες 

Ν > \ 7 ’ 4 “ Ψ 
τὸ ἀνὰ μέσον πολύ: σκληροτάτη δέ, ὅτι καὶ 
αἱ ives σκληρόταται καὶ τὸ σαρκῶδες" δι᾽ ὃ καὶ 
οἱ ἀρχιτέκτονες συγγράφονται παραιρεῖν τὰ πρὸς 
τὴν μήτραν, ὅπως λάβωσι τοῦ ξύλον τὸ πυκνότα- 
τον καὶ μαλακώτατον. 

Τῶν δὲ ξύλων τὰ μὲν σχιστὰ τὰ δὲ πελεκητὰ 
τὰ δὲ στρογγύλα: σχιστὰ μέν, ὅσα διαιροῦντες 
κατὰ τὸ μέσον πρίξζουσι' πελεκητὰ δέ, ὅσων 
ἀποπελεκῶσι τὰ ἔξω' στρογγύλα δὲ δῆλον ὅτι 

ὰ Ψ ΝΜ a δὲ \ \ A 
τὰ ὅλως ἄψαυστα. τούτων ὃδὲ τὰ σχιστὰα μὲν 
ὅλως ἀρραγῆ διὰ τὸ γυμνωθεῖσαν τὴν μήτραν 

’ 3 ᾽ \ \ \ 
ξηραίνεσθαι καὶ ἀποθνήσκειν: τὰ δὲ πελεκητὰ 

\ 4 es a) \ A 
καὶ τὰ στρογγύλα ῥήγνυται: μᾶλλον δὲ πολὺ 

\ ὯΝ ὃ \ Ἁ 9 [ω ra) \ 4 
τὰ στρογγύλα Oia TO ἐναπειλῆφθαι THY μήτραν" 
οὐδὲν γὰρ ὅτι τῶν ἁπάντων οὐ “ῥήγνυται. τοῖς 
δὲ λωτίνοις καὶ τοῖς ἄλλοις οἷς εἰς τοὺς στρό- 
φιίγγας χρῶνται πρὸς τὸ μὴ ῥήγνυσθαι βόλβιτον 
περιπλάττουσιν, ὅπως ἀναξηρανθῇ καὶ διαπνευσθῇ 

Ν 3 “a 
κατὰ μικρὸν ἡ ἐκ τῆς μήτρας ὑγρότης. ἡ μὲν οὖν 
μήτρα τοιαύτην ἔχει δύναμιν. 

VI. Βάρος δὲ ἐνεγκεῖν ἰσχυρὰ καὶ ἡ ἐλάτη 

4 
καὶ ἡ πεύκη πλάγιαι τιθέμεναι: οὐδὲν γὰρ év- 


1 ξύλου σκληροτάτη conj. Sch. from G ; ξύλον σκληρότατον 
UMV: so Ald. omitting καὶ. 
2 ἀποπελεκῶσι conj. Sch.; ἀποπλέκωσι UM; ἀποπλέκουσι 


Ald.; ἀποπελέκουσι mBas. 3 of. C.P. 5. 17. 2. 
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πάμπαν ξηρῶν: τὰ μὲν yap παύονται, τὰ δὲ 
ἵστανται" τὰ δὲ χλωρὰ λίαν συμμύει καὶ ἐνέχε- 
ται ἐν τοῖς ὀδοῦσι τὰ πρίσματα καὶ ἐμπλάττει, 
δι᾿ ὃ καὶ παραλλάττουσιν ἀλλήλων τοὺς ὀδόντας 
ἵνα ἐξάγηται. ἔστι δὲ καὶ δυστρυπητότερα τὰ 
λίαν χλωρώ: βραδέως γὰρ ἀναφέρεται τὰ ἐκτρυ- 
πήματα διὰ τὸ βαρέα εἶναι" τῶν δὲ ξηρῶν ταχέως 
καὶ εὐθὺς ὁ ἀὴρ ἀναθερμαινόμενος ἀναδίδωσι" 
πάλιν δὲ τὰ λίαν ξηρὰ διὰ τὴν σκληρότητα 
δύσπριστα' καθάπερ γὰρ ὄστρακον συμβαίνει 
πρίειν, du’ ὃ καὶ τρυπῶντες ἐπιβρέχουσιν. 

Εὐπελεκητότερα δὲ καὶ εὐτορνότερα καὶ εὐξο- 
ὠώτερα τὰ χλωρά" προσκάθηταί τε γὰρ τὸ τορνευ- 
τήριον μᾶλλον καὶ οὐκ ἀποπηδᾷ. καὶ ἡ πελέκησις 
τῶν μαλακωτέρων pawr, καὶ ἡ ξέσις δὲ ὁμοίως καὶ 
ἔτε λειοτέρα. ἰσχυρότατον δὲ καὶ ἡ κράνεια, τῶν 
δὲ ἄλλων οὐχ ἥκιστα ἡ πτελέα, δι’ ὃ καὶ τοὺς 
στροφέας, ὥσπερ ἐλέχθη, ταῖς θύραις πτελεΐνους 
ποιοῦσιν. ὑγρότατον δὲ μελία καὶ ὀξύη" καὶ γὰρ 
τὰ κλινάρια τὰ ἐνδιδόντα ἐκ τούτων. 

VII. “Ὅλως δὲ πρὸς ποῖα τῆς ὕλης ἑκάστη 
χρησίμη καὶ ποία ναυπηγήσιμος καὶ οἰκοδομική, 
πλείστη γὰρ αὕτη ἡ χρεία καὶ ἐν μεγίστοις, 
πειρατέον εἰπεῖν, ἀφορίζοντα καθ᾽ ἕκαστον τὸ 
XP MOP ον οὖν καὶ wet ἔδρος ὡς ἁπλᾶ 

Ελάτη μὲν οὖν καὶ πεύκη καὶ κέδρος ὡς ἁπλῶς 


1 παύονται can hardly be right: Plin. /.c. seems to have 
had a fuller text. . 
2 ἐμπλάττει: of. de Sens.. 66. 
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a“ \ \ \ 4 Ἁ \ 
εἰπεῖν ναυπηγήσιμα' τὰς μὲν γὰρ τριήρεις καὶ τὰ 
a a \ 
μακρὰ πλοῖα ἐλάτινα ποιοῦσι διὰ κουφότητα, τὰ 
A ἢ Ν Ἁ 
δὲ στρογγύλα πεύκινα διὰ τὸ ἀσαπές" ἔνιοι δὲ καὶ 
b A 4 φ Q 
Tas τριήρεις διὰ τὸ μὴ εὐπορεῖν ἐλάτης. ot δὲ 
- 4 
κατὰ Συρίαν καὶ Φοινίκην ἐκ κέδρου' σπανίξουσι 
, , 
yap καὶ πεύκης. οἱ δ᾽ ἐν Κύπρῳ πίτνος" ταύτην 
a A / 4 “ 
γὰρ ἡ νῆσος ἔχει καὶ δοκεῖ κρείττων εἶναι τῆς 
4 Ν 
πεύκης. καὶ τὰ μὲν ἄλλα ἐκ τούτων" τὴν δὲ 
of. , Ἁ 
τρόπιν τριήρει μὲν δρυΐνην, ἵνα ἀντέχῃ πρὸς τὰς 
, a Se ς ͵ , e θέ δ᾽ 
νεωλκίας, ταῖς O€ ολκάασι πευκίνην" υὑποτιθδέασι 
of, a aA 9 , 
ἔτι καὶ δρυΐνην ἐπὰν νεωλκῶσι, ταῖς δ᾽ ἐλάττοσιν 
3 ᾿ λἈνφῃ 3 4 Ν 7 
ὀξυΐνην" καὶ ὅλως ἐκ τούτου τὸ χέλυσμα. 
\ / 
Οὐχ ἅπτεται δὲ οὐδὲ κατὰ τὴν κόλλησιν 
“᾿ “ 4 / 
ὁμοίως τὸ Spvivoy TOY πευκίνων καὶ ἐλατίνων" τὰ 
δ Ὁ 3 
μὲν γὰρ πυκνὰ τὰ δὲ μανά, καὶ τὰ μὲν ὅμοια τὰ ὃ 
» a , 6 a 4 ΗΝ , 
ov. δεῖ δὲ ὁμοιοπαθῆ εἶναι τὰ μέλλοντα συμ- 
4 \ ‘ 3 7 4 Ἁ 
φύεσθαι καὶ μὴ ἐναντία, καθαπερανεὶ λίθον καὶ 
ξύλον. 
Ἥ δὲ ’ aA \ ’ “ 
€ τορνεία TOLS μὲν πλοίοις γίνεται συκα- 
, / 
μίνον μελίας πτελέας πλατάνου' γλισχρότητα 
yap ἔχειν δεῖ καὶ ἰσχύν. χειρίστη δὲ ἡ τῆς 
πλατάνου ταχὺ γὰρ σήπεται. ταῖς δὲ τριήρεσιν 
ἔνιοι καὶ πιτυΐνας ποιοῦσι διὰ τὸ ἐλαφρόν. τὸ 
\ ’ὔ A ® \ / \ 
δὲ στερέωμα, πρὸς ᾧ TO χέλυσμα, Kal Tas ἐπω- 
’ὔ , \ ’ Ἁ 4 
Tidas, μελίας καὶ συκαμίνου Kal πτελέας: ἰσχυρὰ 





1 τριήρει conj. W.; τριήρη Us; τριήρης MV; τριήρεσι Ald. 

2 ταῖς δ᾽ ἐλάττοσιν ὀξυίνην conj. W. (τοῖς Sch.); τοῖς μὲν 
ἐλάττοσιν ὀξύη Ald. cf. Plin. 16. 226. 

3 χέλυσμα, a temporary covering for the bottom: so Poll. 
and Hesych. explain. 
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yap δεῖ ταῦτ᾽ εἶναι. ναυπηγήσιμος μὲν οὖν ὕλη 
σχεδὸν αὕτη. 

Οἰκοδομικὴ δὲ πολλῷ πλείων, ἐλάτη τε καὶ 
πεύκη καὶ κέδρος, ἔτι κυπάριττος δρῦς καὶ ἄρ- 
κευθος" ὡς δ᾽ ἁπλῶς εἰπεῖν πᾶσα χρησίμη πλὴν 
εἴ τις ἀσθενὴς πάμπαν" οὐκ εἰς ταὐτὸ γὰρ πᾶσαι, 
καθάπερ ovd ἐπὶ τῆς νανπηγίας. αἱ δ᾽ ἄλλαι 
πρὸς τὰ ἴδια τῶν τεχνῶν, οἷον σκεύη καὶ ὄργανα 
καὶ εἴ τι τοιοῦτον ἕτερον. πρὸς πλεῖστα δὲ σχεδὸν 
ἡ ἐλάτη παρέχεται χρείαν: καὶ γὰρ πρὸς τοὺς 
πίνακας τοὺς γραφομένους. τεκτονικῇ μὲν οὖν ἡ 
παλαιοτάτη κρατίστη, ἐὰν ἦ ἀσαπής" εὐθετεῖ γὰρ 
ὡς εἰπεῖν πᾶσι χρῆσθαι" ναυπηγικῇ δὲ διὰ τὴν 
κάμψιν ἐνικμοτέρᾳ ἀναγκαῖον" ἐπεὶ πρός γε τὴν 
κόλλησιν ἡ ξηροτέρα συμφέρει. ἵσταται γὰρ 
καινὰ τὰ ναυπηγούμενα καὶ ὅταν συμπωγῇ καθ- 
ελκυσθέντα συμμύει καὶ στέγει, πλὴν ἐὰν μὴ 
παντάπασιν ἐξικμασθῇ" τότε δὲ οὐ δέχεται κόλ- 
λησιν ἢ οὐχ ὁμοίως. 

Δεῖ δὲ καὶ καθ᾽ ἕκαστον λαμβάνειν εἰς ποῖα 
χρήσιμός ἐστιν. ἐλάτη μὲν οὖν καὶ πεύκη, 
καθάπερ εἴρηται, καὶ πρὸς ναυπηγίαν καὶ πρὸς 





1 ἐλάτη. . ἄρκευθος conj. W.; ἐλάτη τε καὶ πεύκη καὶ κέδρος 
ἔτι κυπάριττος δρῦς πεύκη καὶ κέδρος ἄρκευθος U; ἐλάτη τε καὶ 
πεύκη καὶ κέδρος καὶ ἄρκευθος Ald.H.: so also MV, omitting 
καὶ before ἀρκ. 

ὡς δ' ἁπλῶς conj. Sch.; ; ἁπλῶς δ᾽ ὡς Ald. 

8. καινὰ conj. Sch.; καὶ νῦν Ald. 

4 συμπαγῇ conj. W., which he renders ‘ when it has been 
glued together’; συμπίῃ Ald. G’s reading was evidently 
different. 
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οἰκοδομίαν καὶ ἔτι πρὸς ἄλλα τῶν ἔργων, εἰς 
πλείω δὲ ἡ ἐλάτη. πίτυϊ δὲ χρῶνται μὲν εἰς 
ἄμφω καὶ οὐχ ἧττον εἰς ναυπηγίαν, οὐ μὴν ἀλλὰ 
ταχὺ διασήπεται. δρῦς δὲ πρὸς οἰκοδομίαν καὶ 
πρὸς ναυπηγίαν ἔτι τε πρὸς τὰ κατὰ γῆς κατορυτ- 
τόμενα. φίλυρα δὲ πρὸς τὰ σανιδώματα τῶν 
μακρῶν πλοίων καὶ πρὸς κιβώτια καὶ πρὸς τὴν 
τῶν μέτρων κατασκευήν. ἔχει δὲ καὶ τὸν φλοιὸν 
χρήσιμον πρός τε τὰ σχοινία καὶ πρὸς τὰς κίστας" 
ποιοῦσι γὰρ ἐξ αὐτῆς. 

Σφένδαμνός τε καὶ ζυγία πρὸς κλινοπηγίαν 
καὶ πρὸς τὰ ξυγὰ τῶν λοφούρων. piros δὲ εἰς 
παρακολλήματα κιβώτοις καὶ ὑποβάθροις καὶ 
ὅλως τοῖς τοιούτοις. πρῖνος δὲ πρὸς ἄξονας ταῖς 
μονοστρόφοις ἁμάξαις καὶ εἰς ζυγὰ λύραις καὶ 
ψαλτηρίοις. ὀξύη δὲ πρὸς ἁμαξοπηγίαν καὶ 
διφροπηγίαν τὴν εὐτελῆ. πτελέα δὲ πρὸς θυρο- 
πηγίαν καὶ γαλεάγρας: χρῶνται δὲ καὶ εἰς τὰ 
ἁμαξικὰ μετρίως. πηδὸς δὲ εἰς ἄξονάς τε ταῖς 
ἁμάξαις καὶ εἰς ἕλκηθρα τοῖς ἀρότροις. ἀνδράχλη 
δὲ ταῖς γυναιξὶν εἰς τὰ περὶ τοὺς ἱστούς. ἄρ- 
κευθος δὲ εἰς τεκτονίας καὶ εἰς τὰ ὑπαίθρια καὶ 
εἰς τὰ κατορυττόμενα κατὰ γῆς διὰ τὸ ἀσαπές. 
ὡσαύτως δὲ καὶ ἡ Εὐβοϊκὴ καρύα, καὶ πρός ye 
τὴν κατόρυξιν ἔτι μᾶλλον ἀσαπής. πύξῳ δὲ 

ρῶνται μὲν πρὸς ἔνια, οὐ μὴν ἀλλ᾽ F γε ἐν τῷ 
Ολύμπῳ γινομένη διὰ τὸ βραχεῖά τε εἶναι καὶ 
ὀξώδης ἀχρεῖος. τερμίνθῳ δὲ οὐδὲν χρῶνται 


1 κίστας : οἵ. 3. 13. 1; perhaps ‘ hampers,’ cf. 5. 7. 7. 

2 παρακολλήματα: lit. ‘things glued on.’ 

3 Plin. 16. 229. 

+ ταῖς μονοστρόφοις ἁμάξαις : or, perhaps, ‘the wheels of 
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δὲ καὶ διὰ τὸ δυσκόμιστον εἶναι. μῆκος μὲν ἦν 
τῶν εἰς τὴν ἑνδεκήρη τὴν Δημητρίου τμηθέντων 
τρισκαιδεκαόργυιον, αὐτὰ δὲ τὰ ξύλα τῷ μήκει 
θαυμαστὰ καὶ ἄοξα καὶ λεῖα. μέγιστα. δὲ καὶ 
παρὰ πολὺ τὰ ἐν τῇ Κύρνῳ φασὶν εἶναι" τῶν 
γὰρ ἐν τῇ Λατίνῃ καλῶν γινομένων ὑπερβολῇ 
καὶ τῶν ἐλατίνων καὶ τῶν πευκίνων---μείζω γὰρ 
ταῦτα καὶ καλλίω τῶν ᾿Ιταλικῶν ---οὐδὲν εἶναι 
πρὸς τὰ ἐν τῇ Κύρνῳ. πλεῦσαι γάρ ποτε τοὺς 
Ῥωμαίους βουλομένους κατασκευάσασθαι πόλιν 
ἐν τῇ νήσῳ πέντε καὶ εἴκοσι ναυσί, καὶ τηλικοῦτον 
εἶναι τὸ μέγεθος τῶν δένδρων ὥστε εἰσπλέοντας 
εἰς κόλπους τινὰς καὶ λιμένας διασχισθεῖσι τοῖς 
ἱστοῖς ἐπικινδυνεῦσαι. καὶ ὅλως δὲ πᾶσαν τὴν 
νῆσον δασεῖαν καὶ ὥσπερ ἠγριωμένην τῇ ὕλῃ" 
δι’ ὃ καὶ ἀποστῆναι τὴν πόλιν οἰκίζειν' διαβάντας 
δέ τινας ἀποτεμέσθαι πάμπολυ πλῆθος € ἐκ τόπου 
βραχέος, ὥστε τηλικαύτην ποιῆσαι σχεδίαν ἣ 
ἐχρήσατο πεντήκοντα ἱστίοις" οὐ μὴν ἀλλὰ 
ιαπεσεῖν αὐτὴν ἐν τῷ “πελάγει. Κύρνος μὲν οὖν 
εἴτε διὰ τὴν ἄνεσιν εἴτε καὶ τὸ ἔδαφος καὶ τὸν 
ἀέρα πολὺ διαφέρει τῶν ἄλλων. 

Ἢ δὲ τῶν Λατίνων ἔφυδρος πᾶσα" καὶ ἡ μὲν 
πεδεινὴ δάφνην ἔχει καὶ “μυρρίνους καὶ ὀξύην 
θαυμαστήν' τηλικαῦτα yap Ta μήκη τέμνουσι 
ὥστ᾽ εἶναι διανεκῶς τῶν Τυρρηνίδων ὑπὸ τὴν 
τρόπιν' ἡ δὲ ὀρεινὴ πεύκην καὶ ἐλάτην. τὸ δὲ 


1 Demetrius Poliorcetes. cf. Plut. Demetr. 43; Plin. 16. 





2 ἐπικινδυνεῦσαι conj. W.; ἐπὶ τὸν πύκνον Ald.; so U, but 
HUKVOYV. 

3 2,6. against the overhanging trees, ὃ ἱστίοις, to which 
-d:aox. 18 More appropriate. 
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Κιρκαῖον καλούμενον εἶναε μὲν ἄκραν ὑψηλήν, 
δασεῖαν δὲ σφόδρα καὶ ἔχειν δρῦν καὶ δάφνην πολ- 
λὴν καὶ μυρρίνους. λέγειν δὲ τοὺς ἐγχωρίους ὡς 
ἐνταῦθα ἡ Κίρκη κατῴκει καὶ δεικνύναι τὸν τοῦ 
᾿Ελπήνορος τάφον, ἐξ οὗ φύονται μυρρίναι καθά- 
περ αἱ στεφανώτιδες τῶν ἄλλων ὄντων μεγάλων 
μυρρίνων. τὸν δὲ τόπον εἶναι καὶ τοῦτον νέαν 
πρόσθεσιν, καὶ πρότερον μὲν οὖν νῆσον εἶναι τὸ 
Kepxaiov, νῦν δὲ ὑπὸ ποταμῶν τινων προσκε- 
χῶσθαι καὶ εἶναι ἠϊόνα. τῆς δὲ νήσου τὸ μέγεθος 
περὶ ὀγδοήκοντα σταδίους. καὶ τὰ μὲν τῶν 
τόπων ἴδια πολλὴν ἔχει διαφοράν, ὥσπερ εἴρηται 
πολλάκις. 

ΙΧ. Τὸ δὲ καὶ πρὸς τὴν πύρωσιν πῶς ἑκάστη 
τῆς ὕλης ἔχει λεκτέον ὁμοίως καὶ πειρατέον 
λαβεῖν. ἄνθρακες μὲν οὗν ἄριστοι γίνονται τῶν 
πυκνοτάτων, οἷον ἀρίας δρυὸς κομάρου' στερεώ- 
TATOL γάρ, ὥστε πλεῖστον χρόνον ἀντέχουσι καὶ 
μάλιστα ἰσχύουσι" δι’ ὃ καὶ ἐν τοῖς ἀργυρείοις 
τούτοις χρῶνται πρὸς τὴν πρώτην τούτων ἕψησιν. 
χείριστοι δὲ τούτων οἱ δρύϊνοι' γεωδέστατοι γάρ' 
χείρους δὲ καὶ οἱ τῶν πρεσβυτέρων τῶν νέων, καὶ 
μάλιστα οἱ τῶν γερανδρύων διὰ ταὐτό" ξηρότατοι 
γάρ, δι’ ὃ καὶ πηδῶσι καιόμενοι" δεῖ δὲ ἔνικμον 
εἶναι. 

Βέλτιστοι δὲ οἱ τῶν ἐν ἀκμῇ καὶ μάλιστα οἱ 





ot Hom. Od. 10. 552 foll., 11. 51-80, 12. 8-15; Plin. 15. 


2 νέαν πρόσθεσιν conj. Sch.; εἰς ἀνδρὸς θέσιν Ald. 
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τῶν κολοβῶν' συμμέτρως γὰρ ἔχουσι τῷ πυκνῷ 
καὶ γεώδει καὶ τῷ ὑγρῷ: βελτίους δὲ καὶ ἐκ τῶν 
εὐείλων καὶ ξηρῶν καὶ προσβόρρων 4 ἐκ τῶν 
παλισκίων καὶ ὑγρῶν καὶ πρὸς νότον" καὶ εἰ 
ἐνικμοτέρας ὕλης, πυκνῆς" ὑγροτέρα γὰρ ἡ πυκνή. 
λσ. . A ’ “a \ A / ’ 
καὶ ὅλως, ὅσα ἢ φύσει ἢ διὰ [τὸν] τόπον ξηρότερον 
/ > e , ’ \ \ > δ 
πυκνότερα, ἐξ ἁπάντων βελτίω διὰ τὴν αὐτὴν 
> / 4 \ bh Ν ἃ 3 A 
αἰτίαν. χρεία δὲ ἄλλων ἄλλη: πρὸς ἔνια yap 
ζητοῦσι τοὺς μαλακούς, οἷον ἐν τοῖς σιδηρείοις 
τοὺς τῆς καρύας τῆς Εὐβοϊκῆς, ὅταν ἤδη κεκαυ- 
μένος ἦ, καὶ ἐν τοῖς ἀργυρείοις τοὺς πιτυΐνους. 
χρῶνται δὲ καὶ αἱ τέχναι τούτοις. ζητοῦσι δὲ 
καὶ οἱ χαλκεῖς τοὺς πευκίνους μᾶλλον ἢ δρυΐνους' 
4 3 / 3 3 3 \ ’ 3 ’ὔ 
καΐτοι ἀσθενέστεροι ἀλλ᾽ εἰς τὴν φύσησιν ἀμεί- 
νους ὡς ἧσσον καταμαραινόμενοι" ἔστι δὲ ἡ φλὸξ 
ὀξυτέρα τούτων. τὸ δὲ ὅλον ὀξυτέρα φλὸξ καὶ 
ἡ τούτων καὶ ἡ τῶν ξύλων τῶν μανῶν καὶ κούφων 
καὶ ἡ τῶν αὔων' ἡ δ᾽ ἐκ τών πυκνῶν καὶ χλωρῶν 
νωθεστέρα καὶ παχυτέρα: πασῶν δὲ ὀξυτάτη ἡ 
3 A ς 4 Ν \ @ > , 
ἐκ τῶν ὑλημάτων' ἄνθρακες δὲ ὅλως οὐ γίνονται 
διὰ τὸ μὴ ἔχειν τὸ σωματῶδες. 
Τέμνουσι δὲ καὶ ξητοῦσι εἰς τὰς ἀνθρακιὰς τὰ 


1 κολοβῶν conj. Palm.; κολλάβων U; κολάβων Ald. 

2 δὲ καὶ ἐκ τῶν conj. W.; δὲ καὶ of τῶν UMVP; δὲ of τῶν 
Ald.H. 

3 καὶ εἰ ἐνικμοτέρας conj. W.; καὶ of ἐνακμοτέρας U; καὶ ἣ ἐν 
ἀκμητέρας MV; καὶ οἱ ἐν ἀκμητέρας Ald.Bas.Cam. The sense 
seeins to require ὑγροτέρας for ἐνικμοτέρας and ἐνικμοτέρα for 
ὑγροτέρα. seems to have had a fuller text. 

4 52,6. from growing in a damper place. ef. 5. 9. 4. 
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3 , A \ ‘A 5 A A e ’ 
εὐθέα καὶ τὰ λεῖα" δεῖ γὰρ ὡς πυκνότατα συν- 
a ‘ 
θεῖναι πρὸς τὴν κατάπνιξιν. ὅταν δὲ περι- 
, \ 4 3 4 A , 
αλείψωσι τὴν κάμινον, ἐξάπτουσι Tapa μέρος 
A ’ 
παρακεντοῦντες ὀβελίσκοις. εἰς μὲν τὴν ἀνθρα- 
κιὰν τὰ τοιαῦτα ξητοῦσι. 
Δύσκαπνα δὲ τῷ γένει μὲν ὅλως τὰ ὑγρά" καὶ 
\ \ ὃ \ n δύ ’» δὲ \ ¢ \ 
Ta χλωρᾶ Ola τοῦτο ὀύσκαπνα. λέγω OE TA ὑγρὰ 
τὰ ἕλεια, οἷον πλάτανον ἰτέαν λεύκην αἴγειρον'" 
>] \ \ ecm [χά e \ δύ 9 δὲ 
ἐπεὶ καὶ ἡ ἄμπελος OTE UYPA OVOKATTVOS. ἐκ OE 
a OL 4 « a a ὃ} N ᾽ 4 
τῆς ἰδίας φύσεως ὁ φοῖνιξ, ὃν δὴ καὶ μάλιστά 
e , δύ 50 \ / 
τίνες. ὑπειλήφασι δύσκαπνον" ὅθεν καὶ Χαιρήμων 
ἐποίησε “ τοῦ τε δυσκαπνοτάτου φοίνικος ἐκ γῆς 
ῥιξοφοιτήτους φλέβας." δριμύτατος δὲ ὁ καπνὸς 
A A ΡΣ [οἱ Ἁ v δ 3 DO > 9 
συκῆς Kal éptveod καὶ εἴ τι ἄλλο ὀπῶδες" αἰτία 
δὲ ς ἐ “ oe θέ δὲ N 3 θέ 
én ὑγρότης" φλοϊσθέντα δὲ καὶ ἀποβρεχθέντα 
9 [τὰ 3 / \ \ ΄- ’ 
ἐν ὕδατι ἐπιρρύτῳ καὶ μετὰ ταῦτα ξηρανθέντα 
πάντων ἀκαπνότατα καὶ φλόγα μαλακωτάτην 
ἀνίησιν, ἅτε καὶ τῆς οἰκείας ὑγρότητος ἐξηρημένης. 
δριμεῖα δὲ καὶ ἡ τέφρα καὶ ἡ κονία ἡ ἀπ᾽ αὐτῶν. 
4 A A 3 Ἁ ΄ 9 a 
μάλιστα δέ φασι THY ἀπὸ τῆς ἀμυγδαλῆς. 
Πρὸς δὴ τὰς καμινίας καὶ τὰς ἄλλας τέχνας 
” 4 , 3 4 θ δὲ Ν 
ἄλλη ἄλλοις χρησίμη. ἐμπυρεύεσθαι ὃὲ ἄριστα 
συκῆ καὶ ἐλάα' συκῆ μέν, ὅτι γλίσχρον τε καὶ 
4 Φ [τὰ Ἁ 3 δί 9 4 δέ Ψ 
μανόν, ὥστε ἕλκει τε καὶ οὐ δίεισιν: ἐλάα δέ, ὅτι 
‘ / 
πυκνὸν καὶ λιπαρόν. 


1 λεῖα conj. Scal. from G; νέα Ald. 


2 With sods. cf. Plin., /.c., who seems to have had a fuller 
text. 


δ᾽ An Athenian tragic poet. Scal. restores the quotation 
470 


8 


THEOPHRASTUS 


Πυρεῖα δὲ γίνεται μὲν ἐκ πολλῶν, ἄριστα δέ, 
ὥς φησι Μενέστωρ, ἐκ κιττοῦ' τάχιστα yap καὶ 
πλεῖστον ἀναπνεῖ. πυρεῖον δέ φασιν ἄριστον 
μὲν ἐκ τῆς ἀθραγένης καλουμένης ὑπό τινων' 
τοῦτο δ᾽ ἐστὶ δένδρον ὅμοιον τῇ ἀμπέλῳ καὶ τῇ 
οἰνάνθῃ τῇ ἀγρίᾳ: ὥσπερ ἐκεῖνα καὶ τοῦτο ἀνα- 
βαίνει πρὸς τὰ δένδρα. δεῖ δὲ τὴν ἐσχάραν ἐκ 
τούτων ποιεῖν τὸ δὲ τρύπανον ἐκ δάφνης" οὐ γὰρ 
ἐκ ταὐτοῦ τὸ ποιοῦν καὶ πάσχον, ἀλλ᾽ ἕτερον 
εὐθὺ δεῖ κατὰ φύσιν, καὶ τὸ μὲν δεῖ παθητικὸν 
εἶναι τὸ δὲ ποιητικόν. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἐκ τοῦ 
αὐτοῦ γίνεται καί, ὥς γέ τινες ὑπολαμβάνουσιν, 
οὐδὲν διαφέρει. γίνεται γὰρ ἐκ ῥάμνου καὶ 
πρίνου καὶ φιλύρας καὶ σχεδὸν ἐκ τῶν πλείστων 
πλὴν ἐλάας" ὃ καὶ δοκεῖ ἄτοπον εἶναι" καὶ yap 
σκληρότερον καὶ λιπαρὸν ἡ ἐλάα' τοῦτο μὲν οὖν 
ἀσύμμετρον ἔχει δῆλον ὅτι τὴν ὑγρότητα πρὸς 
τὴν πύρωσιν. ἀγαθὰ δὲ τὰ ἐκ ῥάμνου" ποιεῖ δὲ 
τοῦτο καὶ τὴν ἐσχάραν χρηστήν' πρὸς γὰρ τῷ 
ξηρὰν καὶ ἄχυμον εἶναι δεῖ καὶ μανοτέραν, ἵν᾽ ἡ 
τρίψις ἰσχύῃ, τὸ δὲ τρύπανον ἀπαθέστερον' δι᾽ 
ὃ τὸ τῆς δάφνης ἄριστον: ἀπαθὲς γὰρ ὃν ἐργά- 
ἕεται τῇ δριμύτητι. πάντα δὲ τὰ πυρεῖα βορείοις 
μὲν θᾶττον καὶ μᾶλλον ἐξάπτεται, νοτίοις δὲ 
ἧττον" καὶ ἐν μὲν τοῖς μετεώροις μᾶλλον, ἐν δὲ 
τοῖς κοίλοις ἧττον. 

᾿Ανίει δὲ τῶν ξύλων τὰ κέδρινα καὶ ἁπλῶς ὧν 


1 wn. δὲ γίνεται μὲν conj. Sch.; π. μὲν γίνεται δὲ UMVAId. 

2 of.1.2.3n. 

3 κιττοῦ conj. Bod. from de igre 64, Plin. 16. 208 ; καρύου Ald. 
4 πυρεῖον conj, Salm,; πνροὶ UMVAId. 
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ἐλαιώδης ἡ ὑγρότης" δι’ ὃ καὶ τὰ ἀγάλματά 

φασιν ἰδίειν ἐνίοτε ποιοῦσι γὰρ ἐκ τούτων. ὃ 

δὲ καλοῦσιν οἱ μάντεις Ἐϊλειθυίας ἄφεδρον, ὑπὲρ 

οὗ καὶ ἐκθύονται, πρὸς τοῖς ἐλατίνοις γίνεται 

4 A 

συνισταμένης τινὸς ὑγρότητος, τῷ σχήματι μὲν 
4 , \ ς , ΝΜ Ἁ a 

στρογγύλον μέγεθος δὲ ἡλίκον ἄπιον ἢ καὶ μικρῷ 

μεῖζον ἢ ἔλαττον. ἐκβλαστάνει δὲ μάλιστα τὰ 

ἐλάϊνα καὶ ἀργὰ κείμενα καὶ εἰργασμένα πολλά- 

ἊΝ Ld 4 , \ oes” 4 S 

Kis, ἐὰν ἰκμάδα λαμβάνῃ καὶ ἔχῃ τόπον νοτερόν' 

a ¥ \ a 4 3 ’ 

ὥσπερ ἤδη τις στροφεὺς τῆς θύρας ἐβλάστησε, καὶ 

3 ’ 4 a ’ 3 A 

εἰς κυλίκιον πλίνθινον τεθεῖσα κώπη ἐν πήλῳ. 


lef. U.P. 5.4. 4. οἱ μάντεις... ἐλατίνοις conj. Lobeck.; 


οἱ λεῖαν. .. τοῖς ἑκατίνοις Us; οἰλείαν. .. τοὺς ἐκματίνοις V3; οἱ 
λεῖαν THs εἰληθήας... τοῖς ἐκματίνοις M ; οἱ λεῖαν τῆς ἀληθυίας 


ἔφάιδρον. . . τοὺς ἑκατίνους P,; ἰλεῖαν τῆς εἰληθνίας ἔφυδρον.... 
τοὺς ἑκατίνους Ald. 
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whose sap is of an oily character; and this is 
why statues are sometimes said to ‘sweat’; for 
they are made of such woods. That which ‘seers 
call the menses of Eileithuia,’ ! and for the appearance 
of which they make atonement,’ forms on the wood 
of the silver-fir when some moisture gathers on it: 
the formation is round ὃ in shape, and in size about 
as large as a pear, or a little larger or smaller. 
Olive-wood is more apt than other woods to pro- 
duce shoots even when lying idle or made into 
manufactured articles ; this it often does, if it obtains 
moisture and lies in a damp place; thus the socket 
of a door-‘hinge’* has been known to shoot, and 
also an oar which was standing in damp earth in an 
earthenware vessel.5 


Ὁ ὦ. 6. asa portent. of. Char. 16. 
3 1 στρόγγυλον conj. Sch.; τα ὕλης UMVP.Ald. 
4 of. 5. 6.4; Plin. 16. 230. 
5 χλινθ, re. κώπη ἐν πήλῳ conj. Spr.; πλίνθινον τεθεὶς τῇ 
κώπῃ πηλός PAld. H. 
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